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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by
the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

BHUMAHMUE!

Bawwms anapaT cbabpxa xnagunHa teqHoct R600a (3ananvm camo npw onpeaeneHn ycriosusl) ra3 ot

€CTECTBEH MPOU3XOA KOWTO € CUIHO CbBMECTMM CbC U3NCKBaHMSATa 3a ona3BaHe Ha OokonHaTta cpefa. 3a aa

ocurypute HopmarHa paboTta Ha Bawvat ypeq Monsa cnassaiTe crnegHUTe npasuna:

+ OcurypeTte HopManHa BeHTUnaums Ha ypega.

+ He nsnonseante MexaHU4HM YCTPOMCTBA 3a pa3MpassiBaHe Ha ypeaa, OCBEH Te3n NPenopbyHu OT
nponssBoguTens.

+ He HapaHsiBanTe xnagvnHaTta Bepura.

+ He nsnonseante enekTpu4ecku ypeam BbTpe B anapara.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekolo$ki prihvatljivo rashladno

sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrziva€a za spremanje namirnice ne Koristiti elektricne uredaje koje nije preporucio
proizvodac.

MPOEIAOINOIHZH!

Mo va eEao@alNiosTe KaVOVIKA AEITOUPYIa TG WUKTIKAG 00G OUOKEUAG, N OTToi XPNOIYOTIOIE £va TTARPWG QIAIKO
TPOG 1O TTEPIBAANOV WUKTIKO Péoo To R600a (€UQPAEKTO UOVO UTTO OPIOUEVEG CUVONKEG), TTPETTEI VA TNPEITE TOUG
akdAouBoug Kavoveg:

* Mnv gutrodideTe TNV €AeUBEPN KUKAOPOpIa Tou aépa yUpw aTTd TN CUCKEUN).

* Mn XpNOIYOTTOIEITE PNXAVIKEG DIATAEEIG YIO VA ETTITAXUVETE TNV OTTOWUEN, EKTOG OTTO TG JECT TTOU CUVIOTA O
KATAOKEUAOTNAG.

Mnv TTpokaA€oeTE CnUIG OTO WUKTIKO KUKAWHA.

Mn XPNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG OUCKEUEG HETA OTO XWPO XWPOUS GUAAENG paynTou, EKTOG ATTO AUTEG TTOU
EVOEXOUEVWG €XEI CUOTAOEI O KOTAOKEUAOTHG.

YBATA!

Ina Toro, wob 3abe3neunTn HopmasnbHy poboTy Balloro xonogunbHMKa, B SKOMY BUKOPUCTOBYETHCSA

oxonomxyrounn peareHT R600a, abConTHO HELKIANMBWIA ANs1 HABKONULLHBOIO CepeaoBMLLA (3aNMaEeTbCs

nvwe 3a nNeBHNX ymoB), Bam

HeoObxigHO OTpUMYBATUCA HACTYMHUX NPaBUIT..

+ He cTBOptonTe NepenoH Ang BifbHOT LUMPKYNSALT NOBITPS HABKOMO XONoAunNbHUKa.

+ He KopuCTynTECh XOAHUMWN MEXaHIYHUMU NPUCTPOSIMU Ta IHCTPYMEHTaMU A8 BUuAaneHHsa neoay nig Yac
PO3MOPOXXYBaHHS XONOAMUITbHMKA, OKPIM TUX, LLO PEKOMEHAOBaHI BUPOOHMKOM.

+ He ponyckanTe NOLIKOAXEHHST OXOMNOMXKYHOYOro KOHTYypa.

+ He BcTaHoBNOWTE BCEPEAUHY XONOAWUIBHOIO BiaAiNeHHs, Ae 36epiratoTbCa NPoaYKTH, XKOOHUX ENEKTPUYHMX
NPUCTPOIB, OKPIM TUX, LLIO PEKOMEHA0BaHI BUPOOHNKOM.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, qé pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik, R600a (i
ndezshém vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar shkrirjen e akullit.
Mos e prishni garkun ftohés.

Mos pérdorni aparate elektrike té parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e
ushgimeve.

*

*

* & o
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

» Leave to stand for at least 4 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

» This appliance must only be used for its intended
purpose.

* Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room. (e.g. garage, conservatory,
annex, shed, out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only
in an upright position. The packing as
supplied must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 12 hours, to allow the
system to settle.

Instruction for use

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

» Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

* Make sure that the mains cable is not
caught under the appliance during and after
moving, as this could damage the cable.

* Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers
or radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm
From Radiators 300 mm
From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (Item 3).



4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with
the floor. Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (Item 4).

5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(Item 1)

1 - Freezer shelf
2 - Thermostat and lamp housing
3 - Adjustable Cabinet shelves
4 - Wine bottles support
5 - Defrost water collection channel -
Drain tube
6 - Crisper cover
7 - Crisper
8 - Adjustable front feet
9 - Dairy Compartment
10 - Jars shelf
11 - Keeping cup
12 - Bottle shelf

Suggested arrangement of food in
the appliance

Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is rated
and suitable for the freezing and storage
of pre-frozen food.

The recommendation for storage as
stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

Instruction for use

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

6. Bottles can be kept in the door section.

7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.



Temperature control and adjustment

Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob and may be set at any
position between 1 and 5 (the coldest
position).

If the thermostat knob is in position "0" the
appliance is off. In this case neither the lamp
for inside lighting will light.

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.

Before operating

Final Check
Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet
is quite normal due to the manufacturing
process used; it is not a defect.

Instruction for use

7. We recommend setting the thermostat
knob midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 19 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
quantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.



Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.

Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts
automatically. The defrost water runs to the
drain tube via a collection container at the
back of the appliance (Item 5).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some
droplets may remain on the liner and refreeze
when defrosting is completed. Do not use
pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the droplets which
have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not
drain from the collection channel, check that
no food particles have blocked the drain tube.
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (Item 6).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance
at the socket outlet and pull out the mains
plug.

All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged objects,
such as knives or forks to remove the frost.
Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly. Insert
the plug into the wall socket and switch on the
electricity supply.



Replacing the interior light bulb

Should the light fail, switch off at the socket
outlet and pull out the mains plug.

Then ensure the bulb is screwed securely in
the bulb holder. Replace the plug and switch
on.

If the light still fails, obtain a replacement E14
screw-cap type 15 Watt (Max) bulb from your
local electrical store and then fit it.

Carefully dispose of the burnt-out light bulb
immediately.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household
cleaner, detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet
of the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one
pint of water to clean the interior and wipe it
dry.

5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for
a long period of time, switch it off, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to
protect the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a
vacuum cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
areclean and free from food patrticles.

Instruction for use

10. Never:

* Clean the appliance with unsuitable
material; eg petroleum based products.

» Subject it to high temperatures in any way,
 Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover
up by about an inch and pull it off from the
side where there is an opening on the cover.
» To remove a door tray, remove all the
contents and then simply push the door tray
upwards from the base.

12. Make sure that the special plastic
container at the back of the appliance which
collects defrost water is clean at all times. If
you want to remove the tray to clean it, follow
the instructions below:

» Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug

» Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

* Lift it up.

 Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. Large accumulation of ice will impair the
performance of the freezer.

Repositioning the door

Proceed in numerical order (Iltem 7).



Do’s and don’ts

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-
Do-

Do-
Do-

Clean and defrost your appliance
regularly (See "Defrosting")

Keep raw meat and poultry below
cooked food and dairy products.

Take off any unusable leaves on
vegetables and wipe off any soil.

Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Wrap cheese firstly in greaseproof paper
and then in a polythene bag, excluding
as much air as possible. For best results,
take out of the fridge compartment an
hour before eating.

Wrap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This
prevents drying.

Wrap fish and offal in polythene bags.
Wrap food with a strong odour or which
may dry out, in polythene bags, or
aluminium foil or place in airtight
container.

Wrap bread well to keep it fresh.

Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

often.

Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use
by" etc. dates.

Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on
the packets.

Always choose high quality fresh food
and be sure it is thoroughly clean before
you freeze it.

Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Wrap all food in aluminium foil or freezer
guality polythene bags and make sure
any air is excluded.

Wrap frozen food immediately after
purchasing and put it in to the freezer as
soon as possible.

Defrost food in the fridge compartment.

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-
Don’t-

Don’t-

Instruction for use

Store bananas in your fridge
compartment.

Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it
is wrapped to prevent it flavouring
other food.

Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of
edible foodstuffs only.

Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Store cooked and fresh food together
in the same container. They should
be packaged and stored separately.
Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Leave the door open for long periods,
as this will make the appliance more
costly to run and cause excessive ice
formation.

Use sharp edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Give children ice-cream and water
ices direct from the freezer. The low
temperature may cause ‘freezer
burns' on lips.

Freeze fizzy drinks.

Try to keep frozen food which has
thawed; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.
Remove items from the freezer with
wet hands.



Troubleshooting

If the appliance does not operate when

switched on, check;

» That the plug is inserted properly in the
socket and that the power supply is on. (To
check the power supply to the socket, plug
in another appliance).

» Whether the fuse has blown/circuit breaker
has tripped/main distribution switch has
been turned off.

* That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you
have changed the fitted, moulded plug.

If the appliance is still not operating at all after

above checks, contact the dealer from whom

you purchased the unit.

Please ensure that above checks have been

done, as a charge will be made if no fault is

found.

X

where you purchased the product.

The symbol sssm on the product or on packaging indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, you household waste disposal service or the shop




MHCcTpyKuMn 3a ynotpeba

UHcmpykyuu 3a ynompeba

MosgpaenenHnss 3a Bawwua wmns3bop Ha BEKO KauectBenu
Ypeau, cb3gagenu ga Bu cnyxat gbnrv roguHu.

CurypHocTTa npeau BCUYKo!

He BknioyBanTe Bawwmsa ypena KbM enektpuyeckata mpexa
npegu ga ceanuTe onakoBkaTa W npeanasHUTe cpeacTBa 3a
TpaHcnopTupaHe.

. OcTaBeTe ypeaa HenoaABMXeEH NoHe 4 Yyaca nNpeau BKIYBaHe,
3a [da no3BoSiMTe KOMMNPECOPHOTO Macno Aa ce YCTaHOBM B
HOpMariHO roroXeHue, OcobeHo ako XnagunHuka e
TpPaHCNOpPTUPaH XOPU3OHTaSHO.

* Mpn n3xBbpnsHe Ha ypena, ceaneTe KnovankaTta u peseTo 3a

Aa npefoTBpaTUTe 3akrnyBaHETO Ha Aeua BbTpe B ypeaa.
W3nonssante ypena camo no rnpeaHasHayeHuve.
He mnanarante ypega Ha OrbH, TbW KaTo CbAbpXa 3ananumm
CbCTaBkM B cBodATa u3onauus. lMpenopvyBame Bu pa ce
cBbpXeTe C 6nM3kna cepBu3 3a UHGOPMaLUA N HaNU4YHU
yCcnyru.

. He npenopvyBame ynotpeba Ha ypeaa B HEOTOMNSIEHO,
CTyAeHO rnomelleHue. (kato rapax, kunep, mase, Tepaca u
T.H.)
3a pa nonyydute MakcumanHo p[obpo wu  6esaBapuiiHO
YHKUMOHUPAHE Ha ypeda, € MHOro BaXHO Aa npodveTteTte
BHMMATENHO  Te3n  UHCTpyKuuu.  HecnasBaHeTo  Ha
WHCTPYKUMMUTE MOXe [a [oBede [0 nuvwaBaHeTo Bu ot
OesnnaTteH cepBu3 B rapaHUMOHHUA Nepunos.

Mons, nasete KHMXKaTa C WHCTPYKLMM Ha CUTYPHO MACTO,
NecHo 3a cnpaska.

To3un ypea He e npepgHasHa4vyeH 3a ynotpeb6a oT xopa ¢ (pu3nyecku, CEeTUBHM U YMCTBEHMU
npooGnemMu KakTo U oT Xxopa 6€3 onuT 1 NO3HaHUSA, OCBEH aKO Te He ca CTPUKTHO MHCTPYKTUPaHU
OT KOMMETEHTHO NnuLle OTHOCHO paboTaTa U MepKuTe 3a 6e3onacHoOCT.

He ocTtaBsinTe geuata cu ga urpasT ¢ ypeaa 6e3 Hapsop.




EﬂeKTpVI‘-IeCKVI N3NCKBaHUA

Mpean ga BkAUYMTE ypeaa KbM
enekTpuyeckata mpexa, yoegete ce, ye
BONTaXa n YectoTaTa Ha MpexaTa OTroBapsaT
Ha HeobxoaumMmnTe 3a paboTtaTta Ha Bawwus
ypea.

BHumaHue! Toau ypeq Tpsbea ga 6vae
3a3eMeH.

MonpaBku No enekTpuyeckata cuctema Tpsbea
Aa ce n3BbpLIBAT cCaMo OT KBanuduumpaH
TEXHWK. HenpaBunHu nonpasku oT
HekBanMuuMpaHn xopa KpusaT PUCK OT FOLLIN
nocnencTeus 3a NOTpebutens Ha ypeaa.
BHumaHue!

Toaun ypeq pabotn ¢ R600a, 6e3onaceH, HO
necHo 3ananum ras. Npu TpaHcnopTMpaHe n
MOHTaX Ha ypeda BHUMaBanTe ga He
noBpeauTe oxnaguvtenHaTta cuctema. Ako
oxnaguTtenHaTa cucteMa e noBpegeHa u nva
n3TUYaHe Ha ras oT cuctemarta, naseTte ypeaa
OT TOMMMHHU U3TOYHULM N 3a0bIMKNTENHO
npoBeTpeTe NOMELLEHNETO.

MpepynpexaeHue — He nsnonssante
KakBMTO M Aa e ypeau 3a ycKopsiBaHe Ha
npoLeca Ha pa3mpa3ssaBaHe, OCBEH Te3n
npenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.
MpeapynpexaeHune — BHumaBanTe 3a
noBpeau Ha oxnaguTenHaTa Bepwura.
MpepynpexaeHune — He noctaeanTe B
XnagunnHuka/dgpusepa enekTpudeckn ypeau,
OCBEH aKo TOBa He € U3PUYHO YNOMEHAaTOo OT
npounssoguTens.

MpepynpexaeHue — Npu noBpena B
3axpaHBalLus kaben, Ton TpsibBa na 6vae
NogMEHEH OT NPon3BOaUTENS, CepBU3EH
npegcraBUTeN unu gpyr keanuduumnpax
cneumanncT ¢ uen aa ce n3berHe BCAKaKkbB
PUCK.

TpaHCNOPTHN UHCTPYKLUU

1.Ypena TpsibBa aa ce TpaHcnopTupa camo
na3npaseH. OnakoBkaTa TpsibBa ga ce 3anasu
HenokbTHaTa No Bpeme Ha TpaHcnopTa.

2.AKO o BpeMe Ha TpaHcnopTa ypeaa e bun
B XOPM3OHTAasHo NoJiIoXXeHne, He Tpsibea aa
ce BKItoYBa noHe 12 yaca, 3a fa ce yCTaHOBU
cuctemara.
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3.HecnassaHeTO Ha NHCTPYyKUMNTE 3a
ekcnroartaums Moxe ga gosege Ao CEpUO3HU
noBpeaun Ha ypena — 3a KOeTo
Npou3BOaAUTENS HE HOCU OTTOBOPHOCT.

4.YpenuT TpsbBa na 6bae 3almnTeH oT
AbXa, Bnara n gpyrm atMocepHu BrIMAHUS.
BaxHo!
+ KoraTo noyucrteaTte ypena , BHMMaBanTe ga
He [oKOoCBaTe KOHAEH3aTOPHUTE MeTarHu
XW4YKM Ha rbpba, 3awoTo ToBa MOXe Aa
AoBefe 40 HapaHsiBaHe Ha NPbCTUTE U
pbueTe.
+ He ce onuTtBanTe ga cagarte unu ga
cTbrnBaTe BbPXY ypeaa, Tbil KaTo He e
npegHasHayeH 3a TakaBa ynotpeba. Moxete
Aa ce HapaHuTe unu ga nospeaute Bawmsa
ypea.
+ BHMmaBanTe 3a noBpeau Ha 3axpaHBalms
kaben npu TpaHCNoOpTUPaHETO n
WHCTanMpaHeTo.
+ He nossonsBanTe geua ga urpasrt C ypena
UNn ynpasneHneTo my.

WHCTpyKUUN Npu NHCTanupaHe

1. He nHctannpante ypeaa B nomeLleHue,
KbaeTo Temnepartypata naga nog 10°C npes
HoLLTa u/unm ocobeHo Npes 3anmarta, Tbi KaTo
e npegHasHaveH ga paboTtu npu Temnepatypu
mexay +10 n +38°C.

2. He noctaBante Bawwusa
xnagunHuk/dppusep 6nmn3o 4O NeYKn unm
pagvaTtopu Unu Ha AupeKkTHa ClbHYeBa
CBETNNHA, 3aL0TO TOBa NPean3BUKBa
AONbITHUTENHO HaToBapBaHe B paboTaTa Ha
Bawws xnagunHuk/cppmsep. Ako ce Hanara
noctaBsiHe B ONMM30CT [0 U3TOYHMK Ha
TonnuHa unu pusep, Mons, cnasganTe
cnegHUTE Pas3CToSAHUS:

Ot MNeukn 30 Mmm
Ot Paguatopn 300 mm
OT ®pusepwu 25 Mm

3. YbepeTe ce, Ye € OCUrypeHo AoctaTbyHO
NPOCTPaHCTBO OKOso Bawms
xnagunHuk/dppusep, 3a ga ocurypute
cBobodHa uMpkynauusa Ha Bb3gyx. (Pwur. 2)

+ [locTaBeTe KanayeTo Ha 3a4HWS NaHesn Ha
xnagunHuka/dpusepa, Kato No TO3M HaYMH
oToenuTe xnagunHuka/ppusepa ot cteHaTta
(Pwr. 3).



4. MNocTtaBeTe Bawuna xnagunHuk/cdopnsep Ha
paBHa NOBbPXHOCT. [1BeTe NpeaHu KpadeTta
MoraT Ja ce perynvpar 4ypes3 BbpTeHe Mo
nocoka n obpatHa Ha BbPTEHETO Ha
YacoBHMKOBaTa cTpenka. HneenupaHeto Ha
Bawwus ypen npepotepartdasa
AONbHUTENHUTE BUGpauun n wym (dwur. 4).

5. BnxTe ykasaHusTa “lNouncresaHe u
rpwxun’, 3a fa nogroTeuTe ypeaa 3a
ynoTtpeba.

3ano3HaBaHe C Bawus ypeAa
(Pwur. 1)

1 - ®pusep - pelueTka
2 - TepmocTaT 1 BbTPELLHO OCBETIIEHNE
3 - MNogswxHM padToBe
4 - MNogBwxHW padToBe
5 - [lpeHaxHa Tpbba
6 - Kanak Ha KOHTeNHepa 3a nnogose U
3eneH4yum
7 - KoHTenHep 3a CbxpaHeHu Ha nnogose u
3eneH4yum
8 - NpegHu kpayeTa
9 - KoHTenHep ¢ Kanak
10 - MocTaBka ca BypkaHu
11 - Ibpxawa Kyna
12 - MNocTaBku 3a ByTUNKK

MpenopbKu Npu nogpexaaHe Ha
XpaHaTa

OCHOBHM NpenopbkM 3a Nosfy4yaBaHe Ha
ONTMMariHO CbXpaHeHMe U XUrneHa:

1.Tosu ypen v npegHasHayeH 3a
KpaTKOTpanHO CbXpaHeHWe Ha NPECHN XpaHu
N HanuTKW.

2. KoHTeliHepa MapKupaH ¢ e
noaxoasiy 3a 3aMpassiBaHe M CbXpaHeHune Ha
XpaHu.

3. loTBeHuTE XpaHu TpsibBa aa ce
CbXpaHsiBaT B XepMeTUYECKN CbOOBE.
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4. OnakoBaHW NPOAYKTM MOXe fa ObpXuTe
Ha pagToBeTe. CBeXxuTe Nnogose u
3eneHyyum TpsibBa ce cbxpaHaBaT MOYNCTEHN
B cneuuManHuTe YekmemxkeTa oTpeaeHn 3a
TSX.

5. ByTunkute Moxe ga AbpxuTe B
OTAeNeHneTo Ha Bpartara.

6. 3a cbxpaHeHne Ha CypoBO MECO,
ornakoBanTe B NOSIMETUNEHOBU TOPOUNYKM U
nocraBeTe Ha HUCKUTe padToBe. He
Nno3BosnsiBanTe 4a Bn3a B KOHTAKT C rOTBEHA
XpaHa, 3a ga nsberHete pasnaraHe. 3a
6Ge30nacHoCT, CbXpaHsiBanTe CypoOBO MeCO He
noseye oT 2-3 AHW.

7. 3a makcnmanHa e(peKkTUBHOCT
noaBwxHUTE padToBe He TpsibBa fa ce
MOKpMBaT C XapTus Unu agpyrn matepuanu, 3a
Aa ce ocurypu ceoboaHa uupkynaumus Ha
CTYAEH Bb3OyX.

8. He cbxpaHsiBanTe pacTUTENHO OO Ha
padToBETE HA BpaTaTa Ha XNaaunHuka.
[pbXTe XpaHUTe onakoBaHW U NOKPUTN.
N3uyakanTe ropewmTte XxpaHu 1 HanuTk1 ga
N3cTMHaT Npeau ga rm saampasute. He
CbXpaHsaBanNTe OTBOPEHA XpaHa OT KOHcepBa
B KOHCEpBeHaTa KyTus.

9. He 3ampasdaBainTe rasypaHun HanuTKu.

10. Hakou nnogoBe n 3eneHyyum ce
pa3BansaT, ako ce CbXxpaHaBaT npu
TemnepaTtypu okono 0°C. No Tasn npnumHa
yBMBaNTE B NONMETUIIEHOBU TOPOUYKM
aHaHacwu, Kpactasuum, goMat u gp.

11. BucokoankoxonHuTe HanuTkmn TpsibBa aa
Ce CbXpaHsiBaT B U3NpaBeHO NOSIOXKeEHNE B
34paBo 3aTBOPEHN ByTUNKN. Hukora He
CbXpaHsBanTe NPOAYKTU, KOUTO CbabpXxKaT
NecHO 3ananum ras (kaTo cnpenose, KpeMoBe
N Op.) UM eKCnio3mBHU BewecTea. Te
npencraBnABaT ONacHOCT OT EKCNII03uS.



KoHTpon Ha TemnepaTtypaTta u
HaCTPOMUKMU

PaboTHaTa Temnepatypa ce KOHTponupa oT
TepmocTaTa u MOXe Ja Ce HacTpou Ha BCsKa
nosuuma mexay 1 n 5.

CpepnHata Temnepatypa BbTpe B XNlauiHuka
TpsibBa aa 6bae okono +5°C.

lMpenopbyBame Bu ga npoeepsisate
TemnepaTtypara nepuognyHo ¢ TEpMOMETbP
3a fa nocturHeTe Han-gobpara Temneparypa.
YecToTO OTBapsAHe Ha BpaTaTa Boau 40
nokayesaHe Ha BbTpellHaTa TeMmnepartypa,
3aToBa e NpenopbYMTESIHO BpaTaTta aa ce
3aTBaps BegHara crneg ynotpeba.

MNMpeaoun pabota

lMocnenHa npoBepka
Mpean na skniounte Bawwus ypen, ysepeTe
ce, ye:

1. KpayeTtarta ca perynvpaHu B NofnoxeHue
00 nepdeKkTHO HUBeNMpaHe.

2. BbTpeluHOCTTa € cyxa 1 Bb34yXbT MOXe
cBOOOAHO Aa umMpKynupa 3ag ypeaa.

3. BbTpelwlHoCTTa € unicTa cnopeq
npenopbkUTe Ha “lloyncrTBaHe u rpuxm’

4. BkntoyBare Lencena KbM KOHTaKTa Ha
en.mpexa. 3eneHuaT n YepBEeHUAT NHANKAToP
LLle cBeTHAaT M KoMmnpecopa 3anoysa ga
paboTw.

O6bpHeTe BHUMaHUE Ha CNeaHoTOo:

5. LLle uyeTe 3BYK, KOraTo ce BKO4M
Komnpecopa. Te4yHoCTTa 1 ra3oBeTe B
oxnaxpjawiata cuctema CbLLo Morat ga
LUYMST JIEKO, KOETO € CbBCEM HOPMarHO.

6. HopmanHo e ga ce nosiBu neka npomsiHa B
ropHaTa cTpaHa Ha Bawwus ypen, ToBa ce
ObIDKM Ha U3Non3BaHaTa NpoM3BOACTBEHA
TEXHONOrus, ToBa He € AedeKT.

7. NpenopbyBame ga HacTpouTe
TepmocTaTa Ha CpedHo NosioXeHne u ga
n3amepuTe TemnepartypaTa, 3a aa ce yBepuTe,
Yye ypeabT nogabpXka xenaHarta
TemnepaTtypa 3a cbxpaHeHue. (Bux “KoHTpon
Ha TemneparypaTa U HaCcTPOWKN”)
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8. He 3apexpgante Bawwvs ypeq BegHara
cnepn BkNtoYBaHe. M3yakanTte, gokaTo
AOCTUrHe XernaHaTta Temneparypa.
[MpenopbyBame n3mepBaHe Ha
TemnepaTypara C To4eH TepMomMeTbp. (Bux
“KoHTpon Ha TemnepaTtypaTa u HaCTPOnKn”)

CbxpaHeHMe Ha 3aMmpa3eHa XpaHa

Bawmar ppusep e nogxoasi, 3a
OBbNTOCPOYHO CbXpaHeHWe Ha roToBU
3aMpaseHun XpaHu, MOXe CbLLO Aa ce
N3nosi3ea 3a 3ampassiBaHe U CbXpaHeHue Ha
NpsiCHa xpaHa.

Mpwn cnupaHe Ha en.Tok unu npobnem B
3axpaHBaHeTO, He OTBapANTe BpaTaTa.
3ampaseHaTta xpaHa HaMma fa nocTtpaga 3a
cpok oo 19 yaca. Ako en.saxpaHBaHe He ce
Bb3CTaHOBW B TO3W Nepuop, Torasa
XpaHUTENHUTE NPOAYKTM TpsabBa aa ce
NPOBEPAT N A ce KOHCcyMupaT He3abaBHO
Unun fa ce CroTBAT M [a ce 3aMpassaT OTHOBO.

3ampa3siBaHe Ha NpecHn
XPaHUTENHU NMPOAYKTU

Mons, cnassanTe cnegHuTe MHCTPYKUUKM 3a
OTIIMYHW pe3ynTaTu.

He 3ampassiBanTte HaBeaHBLX ronemm
KonuyectBa npoayktn. Kayectsarta Ha
XpaHuTe ce 3anasBaT Han-gobpe, koraTo ce
3aMpasAT MakcmmanHo 6bp3o0.

He npeBuwaBanTte (hpmnsepHUs kanaynTeT Ha
Bawwus ypegq.

lMocTaBsHeTO Ha Tonna xpaHa BbB hpusepa
BOAW A0 MHTEH3MBHA U NpOAbIMKUTENHA
paboTa Ha oxnaxgallaTta cucteMa 4oKaTo
XpaHaTta He 3aMpb3HEe CUTYPHO.

Korato 3ampassiBaTe NpecHn NpoaykTu,
nocTaBeTe TepMocTaTa B cpeaHa no3uums.
Mpu 3ampassBaHe Ha Mankun Konn4yecTea
XpaHa go Y2 Kr. He e HeobxoamMma HacTponka
Ha TepmocTaTa.

B3emeTe cneumanHm Mepku ga He cmecBaTte
BeYe 3ampaseHa XpaHa 1 NpecHn NpoayKTu.



JNlen

HanbnHeTe ¢ Boga popmuTe 3a neg Ha HUBO
% w v noctaseTe BbB hpusepa.
N3BaxganTte nega ot oopMuTe € gpbxKKaTa
Ha NbXuua unu nogobeH NpeameT, HUKora He
n3nonssanTe OCTpU NpeaMeTH KaTo HOXOBE
NN BUNMLN.

Pasmpa3ssaBaHe

Al XnagunHo otaeneHue

XnagunHoTo oTaeneHne ce pasMmpassBa
aBToMaTtu4Ho. Pa3ampaseHaTa Boga ce cTu4a
KbM ApeHaxHaTa Tpbba upe3 cvbupateneH
KOHTelnHep Ha rbpba Ha ypena (Pdwr. 5).
KanumumTte Boga moraT fa octaHaTt 1 ga
3amMpb3HaT OTHOBO crnej pa3mpassiBaHeTo.
He nanonssaunTte ocTpu npeameTn KaTo
HOXOBe, BUN1LM, 3a Aa OTCTpaHuTe
3aMpb3HanuTe Kanyuuum.

Ako pas3mpaseHaTa BoAa He ce uatunya ot
cbbupaTenHusa KaHan, nposepeTe aanu
XpaHUTENHW YacTuum He ca Groknpanu
ApeHaxHaTta Tpbba. [Nouncrtete BHUMaTENHO
ApeHaxHaTta Tpbba (dwur. 6).

B/ ®pusepHo oTaeneHne

PaampassaBaHeTo € MHoro 6bp30 n
6esnpobnemHo, brarogapeHue Ha
crneumnanHoTo cbbupaTtenHo nereHye.
PasmpassBante 2 nbTy B rogmHaTa unu
KoraTo 3anegeHus crnon ctaHe Hag 7 mm. 3a
Aa 3ano4He pa3MpassiBaHeTO, U3KMNYeTe
ypega oT en.mpexa. BCcuykn xpaHutenHu
npoayktu Tpsabea ga 6baat onakoBaHu B
HSIKOJTKO MNfiacTa XapTusl N CbXpaHEeHN Ha
CTYAEHO MSCTO (Hanpumep XnagunHuk nnu
Kkunep).

CbpooBe ¢ Tonna Boga morart ga ce nocTaBsaT
BHMMAaTENHO BbB opm3epa, 3a Ja YCKOPAT
pasmpassiBaHeTo.

He nsnonssante octpu npegmeT, KaTo
HOXXOBE UNnn BUNWULUM, 3a Aa OTCTpaHuTe neaa.
Hwukora He nanonssanTe celloapn 3a Koca,
enNeKTPUYECKN HarpeBaTenn unm gpyrm
nogobHun en.ypeamn 3a pasMmpassiBaHe.
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Monunte cbbpanaTta ce pa3mpaseHa Boga B
ABHOTO Ha pusepHoTO oTaeneHne. Cneq
pasmpassBaHe, NoAcyLlleTe HanbHO
BbTpelwHocTTa. Cnep ToBa BKMoYeTe ypena
OTHOBO.

NMoaomsaHa Ha namMnuykara ot
BBbTPELWHOTO OoCBeTJIieHUne

AKO M3ropu namnuMykata OT BbTPELIHOTO
OCBETIEHME, UKNIOYETE ypeaa OT en.mpexa.
3aBunte gobpe Hoata namnuudka (15W) u
BKIOYEeTe OTHOBO ypeaa.

MouucTtBaHe n rpPNXxun

1. MNpenopbyBame npeaun noymcTeaHe aa
N3KNIYUTE ypeaa oT en.mpexa.

2. Hukora He nsnonssante ocTpu
WHCTPYMEHTU nnu abpasneBHu BeLLecTBa,
canyH, npax 3a npaHe n op.nogobHu 3a
noYncTBaHe.

3. 3non3BanTte xnagka Boga 3a NnovYmcreaHe
N nogcywasanTe WwaTenHo.

4. 3a no-aTtenHo novymcTeaHe
BbTPELLIHOCTTA Ha ypeaa, u3nonssanTte
HanoeHa Kbpna B pa3TBOp Ha coaa
OukapboHaT 1 Boaa.

5. He no3BonsaBanTe BoAa ga nonaga B
oTBapuTe.

6. AKO HAMa fa nanonssarte ypena 3a Obiro
BpeMe, U3Knto4yeTe ro, n3aBagete BCUYKU
XPaHUTENHM NPOAYKTU, MOYNCTETE IO U
OCTaBeTe BpaTaTa OTKpexHara.

7. MNMpenopbyBame fa nonupate MeTanHuTe
YacTu Ha NPOAYKTUTE (KaTo BbHLUHATA YacT
Ha BpaTaTa u CTeHuTe Ha ypena).

8. lomalwHuAT npax, KONTo ce cbbupa Ha
rbpba Ha ypena, TpsibBa ga ce noyncTea c
npaxocMyKayka Be4HBX rOAULLHO.

9. lNpoBepsiBanTe NnepuognyHoO
yNNbTHEHUATA Ha BpaTuTe, 3a Aa cTe
CUTYpPHW, Ye He ca 3auanaHn c XpaHUTeSHN
yacTuum.



10. Hwukora:

+ He nouncTteanTe ypena c Henogxogsaum
Martepuanu; KaTo NPoAyKTN Ha OCHoBaTa Ha
neTpon.

+ B HVKaKkbB cnyyanm He usnaravrte ypega Ha
BMCOKa Temnepartypa.

+ He nonaeante abpasnBHM MaTepuanmu 3a
noYncTBaHe.

11. MNnacTtmacoBus KOHTENHep 3a cbbupaHe
Ha pa3MpaseH nea, BuHarun Tpsibea ga e
Aobpe noumcteH. 3a NOYNCTBAHETO MY,
cnefBaunTe CrnegHnTe NHCTPYKLUUK:

+ [Mpean nouncTBaHETO Ha KOHTENHEpPa
N3KIIOYeTe XnagunHuka oT 3axpaHeallara
Mpexa.

+ BHumaTtenHo ceanete bontoBeTe Ha
KoMnpecopa M3non3Barky knewm, 3a ga
n3BaguTe nnacTMacoBusi KOHTEMHEP.

+ [loBgurHeTe ro neko Harope.

+ Cera moxeTe ga ro noymcTtuTe.

+ Cneg noyncTBaHeTo, NocTtaBeTe ro
obpaTtHo.

12. l'onamMoTO HaTpynBaHe Ha neg Moxe fa
Bnowmn pabortarta Ha xnagunHuka/dgpusepa.

NpomsiHa nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha
BpartaTta

[lencTBanTe No NOCoYeHUs pea Ha
npunoxeHaTta cxema. (cwmr. 7)
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Mone3Hun cbBeTU

¢ [louncrBante n pasmpassBanTe peoBHO
Bawws ypen. (swxTe “Pa3mpa3ssaBaHe’).

+ CbxpaHsaBanTe CypoBO MeCO M NTULM Nnog,
roTBEHa XpaHa U MieYvyHn NPoaYKTHU.

+ OTCTpaHaBanTe BCUYKM U3MNULLIHK NUCTA U
NPBCT OT 3eneHYyumTe.

+ OcTaBante mapynu, 3ene, MaraaHos u
Kapcumon cbe cTebnara.

+ 3aBMBanTE CUPEHETO NBHPBO B
UMNperHnpaHa xapTus, cneg Toea B
nonueTuneHosa Topbuyka MakcumManHo
cTerHaTo. 3a OTnMYHM pesynTaTy,
n3Baxgamte OT XNagunHOTO oTAeneHne
OKOJ10 eJMH Yac npeaun KOHCyMauus.

+ 3aBuBanTe cBOHGOLHO CypOBO MECO M NTULIN
B MONMETUIIEHOBO UM anyMUHNEBO honmo.
ToBa npeanassa OT U3CyLUaBaHe.

+ 3aBuBanTe pnba n KapaHTUS B
NONMeTUNEHOBU TOPOUYKMN.

¢ XpaHu CbC cuHa Mupmama unm 6bp3o
n3cyLlaBalum ce noctaBanTe B
NONMEeTUNEHOBM TOPOMYKK, anyMMHMEBO
doNno nnu 3aTBOPEH CbA.

+ OnakosaunTe xnsiba gobpe, 3a ga ro
3anasuTe CBeX.

+ Oxnaxpgante 6enn BuHa, bupa, MMHepanHa
BOAA Npean cepBupaHe.

+ [TpoBepsiBaniTe YECTO CbAbPKAHMETO HA
dpusepa.

+ CbxpaHsiBanTe Bb3MOXHO HaN-KpaTKo
XpaHaTa 1 cbbnogaBanTe CpOKOBETE Ha
roAHOCT U JaTuTe 3a CPOK Ha KOHCyMaLms.

+ CbxpaHsaBanTe rotoBuTe 3aMmpaseHn XpaHu
B CbOTBETCTBME C NOCOYEHNTE MHCTPYKLNN HA
nakeTuTe.

+ BuHarn nsbuparte BUMCOKOKA4YECTBEHM
NPECHN XPaHUTENHN NPOAYKTU N NOYUCTBaNTe
LaTenHo npean 3aMmpassiBaHeTo UM.

+ [MogroTBANTE NPECHN XPaHUTENHN NPOLYKTU
3a 3amMpassiBaHe Ha Marsku nopuum 3a
ocurypsisaHe Ha 6bpP30 3ampassaBaHe.

+ 3aBMBanTe BCMYKM XpaH B anyMUHNEBO
donuno nnu opmnsepHnN Ka4ecTBEHN
NonNMeTUNEeHoOBM TOPOUYKN MakCUManHo
cTerHato un 06e3Bb3ayLLEHO.

+ 3aBMBaKnTe 3aMpaseHnTe XpaHu BegHara
crnep 3akynyBaHe M M NoCTaBANTe Bb3MOXHO
Han-cKopo BbLB hpusepa.

+ PasmpassaBanite xpaHaTta B XNagunHoTo
oTaeneHve.



¢ He cbxpaHsiBanTe 6aHaHu B XNagnnHOTO
oTaeneHuve.

¢ He cbxpaHsaBanTe nbnew B XNagunHoTo
otaeneHve. Camo feko oxnaxagamTe u To
MOKPUT, 3a Ja He ce npeHacsa mupuamarta My
KbM OpyruTe npoayKTu.

¢ He nokpuBanTe padtoBeTe C XapTusi Unm
Apyr matepwuarn, KonTo 6u Bb3npenaTcTean
Bb3ayLlHaTa LMpKynaumsi.

e He cbxpaHsiBanTe OTPOBHU U apyru
onacHu cybctaHummn BbB Bawwna ypea. Ton e
npegHasHayeH 3a CbxpaHeHue caMo Ha
XpaHUTENHN CTOKM.

e He KOHCyMUpanTe xpaHa C U3TeKbJ1 CPOK Ha
rogHoCT.

¢ He cbxpaHsBanTe B €4MH N Cbll, KOHTENHEP
roTBEHa 1 nNpsicHa xpaHa eHOBPEMEHHO. Te
TpsibBa Aa 6baaT nakeTMpaHn 1 CbxpaHaBaHu
OTAENHO.

¢ He nosBonsiBanTe pasmpaseHa xpaHa unm
TEYHOCT [a naga BbpXy XpaHUTenHuTe
NPOAYKTMW.

e He ocTaBsainTe BpaTtaTta OTBOPEHa ObJIro
Bpeme, Tbi KaTo TOBa Npean3BuKBa
KOHCyMaLMsi Ha NoBeyYe enl.eHeprua un
obpasyBaHe Ha neg.

¢ He nsnonssante oCcTpu NnpeameTn KaTo
HOXXOBE WM BUNMLN 32 OTCTPaHsIBaHe Ha
nepa.

e He cnaraunte ropelua xpaHa B ypega. [1bpBo
A oxnaxpaure.

¢ He 3ampassiBanTe BbB (ppusepa rasmpaHu
HaNUTKKW, Tb KAaTO MoraT Aa u3byxHar.

e He HagBuLWwaBanTe kanauMTeTa Ha
dpusepa, korato 3ampassBaTe NpecHu

MHCcTpyKuMn 3a ynotpeba

e He naBanTe Ha geuarta cu cnagoneg unm
nep ONPEKTHO oT ppusepa. Huckata
TemnepaTypa MOXe Aa NpuUYnHu “punsepHo
narapsiHe” Ha yCTHuTe.

e He ce onutBanTe ga 3ampasaBarte OTHOBO
pa3mpa3seHa xpaHa. Ta Tpabsa aa ce
KOHCYyMUMpa B paMKuTe Ha 24 yaca unu ga ce
CroTBM M OTHOBO Aa ce 3ampasu.

¢ He nssaxgante NpoaykTn ot ppusepa c
MOKpU pbLe.

PaspelwieHue Ha npo6nemum

AKO ypeda He paboTu, KoraTo € BKITHYEH,
npoBepeTe:

* [paBunHO N € NocTaBeH Liiencena B
KOHTaKTa W BKITIOYEHO NN € 3axpaHBaHeTo. 3a
[la NpoBepUTE U3NPaBEH NN € KOHTaKTa,
BKINOYETE KbM HEro Apyr en.ypea.

+ [MpoBepeTe OyLIOHUTE MK 3a NOBPeON B
3axpaHBaHeTo.

* [paBuUnNHO N e 3aafeH KOHTporna Ha
TemnepaTtypara.

* AKO CTe CMeHsanu Liiencena, yBepeTe ce, ye
€ CBbp3aH npaBurHo.

AKo ypeaa Bce nak He paboTu, ce CBbpXeTe C
AMNbpa, OT KOWTO CTe Kynunu ypeaa.

NPOAYKTHU.

npoAaykTa.

CvMBO/LT IR BbPXY NPOAYKTa UMM ONakoBkaTa O3Ha4aBa, Ye NpoayKTbT He 6mBa Aa ce
TpeTupa kaTo 6utoBM oTnagbuu. Bmecto ToBa TpsibBa Aa ce npegage B LbOTBETHMS
LEHTbP 3a peuuknupaHe Ha EeneKkTPUYECKM U enekTPOHHU ypean. U3XBBbpnsmnka Tosu
NpoayKT MO NpaBWUMeH HauyuH, BME crnomarate 3a npegoaBpaTsiBaHe Ha MoTeHuManHu
HeraTMBHM MOCReauuM 3a OKoSIHaTa cpefa W YOBELLKOTO 3A4paBe, KouTo Guxa 6Gunu
NMPUYMHEHN OT HENPaBUINHOTO U3XBbPMSIHE Ha TO3WM MpoAyKT. 3a noBede MHopMaums
OTHOCHO pEeLMKIMpaHeTO Ha TO3U MpoAyKT, MoNns 06bpHETe ce KbM MECTHUTE BracTw,
cnyxbaTta 3a cbbupaHe Ha OGUTOBM OTMAAbLUM MMM MarasvHa, KbAETO CTe 3aKynunu




Cestitamo vam na izboru BEKO kvalitetnog hladnjaka,
koji ce vam pruZiti mnogo godina zadovoljstva uporabe.

Sigurnost prije svega!

Hladnjak ne spajati na elektricnu mrezu sve dok se ne
odstrane svi ambalazni i transportni osiguraci.

* Ako se je hladnjak transportirao u horizontalnom polozaju,
ostavite ga da stoji najmanje 4 sata prije uklju€ivanja, kako bi
se sleglo ulje u kompresoru.

» Ako odbacujete stari hladnjak u otpad sa bravom u vratima,
trebate onesposobiti bravu, kako se djeca u igri ne bi
zatvorila u hladnjaku.

* Ovaj se hladnjak treba koristiti samo za predvideno
podrucje primjene.

* Hladnjak ne izlazite djelovanju vatre. Vas hladnjak sadrzi
CFC tvari u izolaciji, koje su zapaljive. O zbrinjavanju
hladnjaka u otpad treba se savjetovati sa reciklaznim
dvoriStem.

* Ne preporu€ujemo primjenu ovog hladnjaka u negrijanoj,
hladnoj prostoriji (npr. garazi, podrumu ili izvan kuce).

Kako bi se postigle najbolje moguée radne karakteristike i
nesmetani rad vaseg hladnjaka, vrlo je vazno da se pazljivo
proCitaju ove upute. Ako se ne bi postivale ove upute, to bi
moglo rezultirati nepriznavanjem vasih jamstvenih prava.
Molimo spremite ove upute na sigurno mjesto, kako bi se
mogle lakSe Koristiti.

Uredaj ne smiju koristiti osobe smanjenjih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ih je uporabi
proizvoda pouéila osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.
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Elektricni priklju¢ak

Prije nego Sto utaknete utikaC u mreznu
utiCnicu, provjerite da li se osnovni parametri
elektricnog prikljucka sa natpisne plocice
unutar hladnjaka podudaraju s parametrima
elektricne mreze.

Preporucujemo da se hladnjak prikljuci na
elektricnu mrezu preko propisno spojene
mrezne uticnice zastiCene osiguracem, koja
se nalazi na mjestu dostupnom za prikljucak.
Upozorenje! Ovaj hladnjak mora biti
uzemljen.

Popravke na elektricnim uredajima hladnjaka
smiju izvoditi samo kvalificirani elektricari.
Nepropisno provedeni popravci od strane
nekvalificiranih osoba imaju za rezultat
opasnosti koje mogu biti kritiCne za korisnika.
PAZNJA!

Ovaj hladnjak radi sa rashladnim sredstvom
R 600a koje je ekoloski prihvatljiv ali i zapaljiv
plin. Tijekom transporta i pri¢vrséenja
hladnjaka treba paziti da se ne osteti
rashladni sustav. Ako bi se rashladni sustav
oStetio i ako dode do propustanja plina iz
sustava, hladnjak treba drzati dalje od
otvorenog plamena i za trenutak proventilirati
prostoriju.

UPOZORENJE - Ne koristiti mehanicka
sredstva ili neka druga sredstva za
ubrzvanaje procesa odledivanja, osim onih
koje preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE - Paziti da se ne osteti krug
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE - Ne Koristiti elektricne
uredaje unutar prostora hladnjaka za
spremanje namirnica, koje nije preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili jednako kvalificirana osoba
da bi se izbjegla opasnost.

17

Upute za uporabu

Upute za transport

1. Hladnjak treba transportirati samo u
uspravnom polozaju. Prije transporta ne smije
se skidati njegova originalna ambalaza.

2. Ako je hladnjak bio transportiran u
horizontalnom polozaju, prije prikljucka se
treba ostaviti najmanje 12 sata da stoji u
uspravnom poloZaju, kako bi se sleglo ulje u
kompresoru.

3. Ako se ne bi postivale gornje upute, to bi
moglo rezultirati oSte¢enjem hladnjaka, za Sto
proizvodac ne preuzima odgovornost.

4. Hladnjak se mora zastititi od kiSe, vlage i
ostalih atmosferskih utjecaja.

Vazno!

* Tijekom cCiS¢enja/prenosSenja hladnjaka treba
paziti da se ne dodirnu metalne Zice na
donjem dijelu kondenzatora, na straznjem
dijelu hladnjaka, jer to moze uzrokovati
ozljede prstiju i ruku.

* Ne sjediti niti se penjati na hladnjak, jer on
za takvo nesto nije predviden. Kod toga se
mozete ozlijediti ili oStetiti hladnjak.

* Prikljuéni kabel se ne smije prignjeciti ispod
hladnjaka, tijekom i nakon premjestanja, jer to
moze rezultirati oSte¢enjem kabela.

* Ne dopustiti djeci da se igraju sa hladnjakom
ili da rukuju gumbama i tipkama.

Upute za instaliranje

1. Hladnjak ne postavljati u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost da ¢e se no¢u temperatura
prostorije spustiti ispod 10 °C i/ili posebno
zimi, jer je hladnjak predviden da radi pri
temperaturama okoline od +10 do +38 °C.
Kod nizih temperatura hladnjak nece raditi
ispravno, $to moZe rezultirati skracenjem
vijeka trajanja namirnica.

2. Hladnjak ne postavljati blizu Stednjaka ili
radijatora ili na mjestu gdje Ce biti izlozen
izravnom djelovanju sun€evih zraka, jer to
moze negativno utjecati na funkcije hladnjaka.
Ako bi se hladnjak instalirao blizu izvora
topline ili zamrzivaca, treba odrzavati
slijedeCe minimalne razmake:

Od Stednjaka 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od zamrziva¢a 25 mm



3. Oko hladnjaka mora biti dovoljno slobodnog
prostora kako bi se osigurala slobodna
cirkulacija zraka (sl. 2).

* Treba ugraditi donji poklopac za
prozracCivanje koji se nalazi u hladnjaku, kako
je prikazano na slici, na zatike na podnozje,
na donjem dijelu vrata. Kukice i zatici trebaju
drzati na spoju (sl. 3).

4. Hladnjak treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dva prednja stopala se mogu podesiti prema
potrebi. Kako bi se osiguralo da va$ hladnjak
stoji uspravno, treba podesiti dva prednja
stopala, njihovim okretanjem u smjeru
kazaljke na satu ili suprotno smjeru kazaljke
na satu, sve dok se ne osigura Cvrsti kontakt
sa podom. Ispravnim podeSavanjem stopala
sprjeCavaju se prekomjerne vibracije i buka.
(sl. 4).

5. Za pripremu hladnjaka za uporabu vidjeti
poglavlje "Cis¢enje i njega".

Dijelovi hladnjaka
(sl. 1)

1 - Polica zamrzivaCa
2 - Kuciste termostata i Zaruljice
3 - Podesive police
4 - Drzac za flase
5 - Kanali¢ za sakupljanje vode od
odledivanja - ispusna cijev
6 - Poklopac ladice za voce i povrce
7 - Ladica za voce i povrce
8 - Podesiva prednja stopala
9 - Prostor za mlije€ne proizvode
10 - Polica za manje staklenke
11 - Posuda za drzanje
12 - Polica za boce

Preporuceni raspored namirnica u
hladnjaku

Smijernice za postizanje optimalnog
spremanja namirnica i higijene:

1. Rashladni prostor je predviden za
kratkotrajno spremanje svjezih namrinica i
pica.

2. Prostor zamrzivaéa prikladan je za
zamrzavanje i spremanje prethodno
zamrznutih namirnica.

Treba se pridrzavati savjeta za
spremanje navedenih na ambalaZzi namirnice.
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3. MlijeCne proizvode treba spremati u
posebnom, za to predvidenom prostoru, u
vratima hladnjaka.

Da bi se zamrznula svjeza hrana,
preporuceno je pakirati proizvode u
aluminijske ili plasti¢ne folije, ohladiti ih u
pretincu za svjezu hranu i spremiti ih na policu
odjeljka hladnjaka.

Pozeljno je da je polica postavljena u gornjem
dijelu odjeljka za zamrzavanije.

4. Kuhana jela treba spremiti u posudama
nepropusnim za zrak.

5. SvjeZze umotane namirnice mogu se
spremiti na policama. Svjeze voce i povrée
treba odcistiti i spremiti u ladicu na dnu
hladnjaka.

6. Boce se mogu drzati u vratima.

7. Sirovo meso treba staviti u plasti¢ne
vrecice i spremiti na najnizu policu. Kako bi se
sprijecilo njegovo zagadenje, ne dopustite da
sirovo meso dode u dodir sa kuhanim jelima.
Radi sigurnosti sirovo meso treba spremiti u
trajanju samo dva do tri dana.

8. Kako bi se postigla maksimalna
ucinkovitost hladnjaka, police u rashladnom
prostoru se ne smiju pokrivati papirom ili
drugim materijalima, kako bi se omogucila
slobodna cirkulacija hladnog zraka.

9. Biljno ulje ne drzite u policama vrata.
Namirnice drzite zapakirane, umotane ili
pokrivene. Ostavite da se topla jela i pi¢a
ohlade prije spremanja u hladnjak. Preostali
sadrzaj konzerve ne smije se ostaviti u
otvorenoj konzervi.

10. Gazirana pi¢a ne smiju se stavljati u
prostor zamrzivaca, a kockice leda netom
izvadene iz zamrzivaca, ne smiju se odmah
staviti u usta.

11. Neke vrste voca i povréa mogu se unistiti
ako se spremaju pri temperaturama blizu 0°C.
Zbog toga ananas, ljubenice, raj€icu i slicne
namirnice treba spremiti u plasti¢nim
vredicama i u ladicama za povrce.

12. Alkohol visokog postotka mora se spremiti
u uspravnom poloZaju, u nepropusno
zatvorenim bocama. U hladnjak nikada ne
spremati sprej doze ili eksplozivne tvari, jer
postoji opasnost od eksplozije.



Kontrola temperature i podesavanje

Radne temperature se kontroliraju pomocu
gumba termostata i mogu se namjestiti u bilo
koji polozaj izmedu 1 i 5 (polozaj najnize
temperature

Kada je gumb termostata u polozaju "0",
hladnjak je iskljucen. U tom slucaju nece
svjetliti unutarnje osvjetljenje.

Prosje¢na temperatura unutar hladnjaka treba
biti cca. +5°C.

Gumb termostata treba tako namjestiti da se
postigne Zeljena temperatura. Neki odjeljci
hladnjaka mogu biti hladniji ili topliji (kao $to je
npr. ladica za voce i povrce i gornji dio
hladnjaka), $to je potpuno normalno.
Preporuujemo da temperaturu periodi¢no
kontrolirate termometrom, kako bi bili sigurni
da ¢e hladnjak odrzavati Zeljenu temperaturu.
Cesta otvaranja vrata uzrokuju povisenje
unutarnje temperature, tako da se
preporucuje odmah zatvoriti vrata nakon
uzimanja i stavljanja namirnica.

Prije rada hladnjaka

Zavrsna kontrola

Prije poCetka uporabe hladnjaka treba
provjeriti slijedece:

1. Stopala su podeSena i hladnjak je
besprijekorno niveliran.

2. Unutrasnjost hladnjaka je osuSena i zrak
moze slobodno cirkulirati iza hladnjaka.

3. Unutrasnjost hladnjaka je Cista, kao $to se
preporuéuje u poglavlju "Ciséenje i njega”.
4. Utika€ je utaknut u mreznu utiCnicu i
hladnjak je uklju¢en. Ako su vrata otvorena,
upalit ée se unutarnja rasvjeta.

| treba napomenuti slijedece:

5. Cuju se Sumovi kada kompresor poginje
raditi. Tekucina i plinovi sadrzani unutar
rashladnog sustava mogu takoder proizvoditi
Sumove, bez obzira da li kompresor radi ili ne.
To je potpuno normalna pojava.

6. Neznatna valovitost gornje povrSine
hladnjaka je potpuno normalna zbog samog
procesa proizvodnje; to nije greska.
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7. Preporu€ujemo namjestanje gumba
termostata u sredisnji polozaj i treba
kontrolirati temperaturu, kako bi se osiguralo
da hladnjak zadrzi zeljenu temperaturu
spremanja (vidjeti poglavlje "Kontrola
temperature i podesSavanje).

8. Ne stavljati namirnice u hladnjak odmah
nakon Sto se ukljuci. Treba priCekati da se
postigne odgovarajuc¢a temperatura
spremanja namirnica. Preporucujemo kontrolu
temperature sa to¢nim termometrom (vidjeti
poglavlje "Kontrola temperat. i podeSavanje).

Spremanje zamrznutih namirnica

Zamrziva€ vaseg hladnjaka prikladan je za
dugotrajno spremanje zamrznutih namirnica iz
trgovaCe mreze, a moze se koristiti i za
zamrzavanje i spremanje svjezih namirnica.
Ako dode do nestanka struje, ne otvarati vrata
hladnjaka. Na zamrznute namirnice nece
utjecati nestanak struje ako on traje manje od
19 sati. Ako struje nema dulje vrijeme, treba
kontrolirati namirnice, te ih odmah konzumirati
ili skuhati/ispeci i nakon toga ponovno
zamrznulti.

Zamrzavanje svjeZih namirnica

Molimo pridrzavajte se slijedecéih uputa kako
bi postigli najbolje rezultate.

Odjednom ne zamrzavati preveliku koli€inu
namirnica. Kvaliteta namirnica ¢e se najbolje
sacuvati ako se brzo zamrznu do srzi.

Ne premasiti kapacitet zamrz.hladnjaka u 24h.
Stavljanje toplih namirnica u zamrzivac
hladnjaka uzrokuje neprekidan rad hladnjaka,
sve dok se namirnice ne zamrznu. To moze
povremeno dovesti do prekomjernog hladenja
rashladnog prostora.

Kod zamrzavanja svjezih namirnica gumb
termostata treba namjestiti u srednji polozaj.
male koli¢ine namirnica do 1/2 kg mogu se
zamrznuti bez namjestanja tempertature na
kontrolnom gumbu.

Posebno treba paziti da se ne pomijesSaju ve¢
zamrznute namirnice sa svjezim namirnicama.



Priprema kockica leda

Napuniti pliticu vodom do 3/4 visine i staviti je
u zamrziva€. Zamrznute kockice leda
osloboditi drSkom Zlice ili sli€énim sredstvom.
Za to nikada ne koristiti ostre predmete kao
Sto su nozevi ili vilice.

Odledivanje

A) Rashladni prostor hladnjaka

Rashladni prostor hladnjaka se automatski
odleduje. Voda nakon odledivanja teCe u
ispusnu cijev, preko sabirnog spremnika na
hladnjaku (sl. 5).

Tijekom odledivanja kapljice vode mogu
nastati na straznjem dijelu rashladnog
prostora, gdje se nalazi ispariva€. Neke
kapljice mogu ostati na oblozi i ponovno se
zamrznuti nakon zavrSenog odledivanja. Za
skidanje kapljica koje su se ponovno
zamrznule, ne Koristiti oStre predmete kao sto
su nozevi ili vilice.

Ako se voda nastala odledivanjem ne bi
ispustila iz sabirnog kanalic¢a, treba provjeriti
da Cestice hrane nisu zaCepile ispusnu cijev.
Ispusna cijev se moze ocistiti Cistalem cijevi
ili slicnim sredstvom.

Cijev se treba stalno nalaziti sa svojim krajem
u sabirnoj plitici na kompresiru, kako bi se
sprijeCilo proljevanje pode po elektricnoj
instalaciji hladnjaka ili po podu (sl. 6).
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B) Prostor zamrzivaca

Odledivanje se lako provodi zahvaljujuci
specijalnom bazenu za sakupljanje vode.
Odledivanje treba provesti dva puta godisSnje
ili ako nastane sloj inja debljine cca. 7 mm.
Prije postupka odledivanja treba iskljuciti
hladnjak izvlaCenjem utikaCa iz mrezne
utinice.

Sve namirnice izvadene iz zamrzivaca treba
umotati u nekoliko slojeva novinskog papira i
spremiti ih na hladno mjesto (npr. u drugi
hladnjak ili u smocnicu).

Za ubrzavanje odledivanja u prostor
zamrzivaCa se mogu staviti posude sa toplom
vodom.

Za skidanje inja ne Koristiti oStre predmete
kao §to su nozevi ili vilice. Kao pomo¢ u
odledivanju nikada ne koristiti suSila za kosu,
elektriCne grijalice ili neke slicne elektriCne
uredaje za odledivanje. Treba odstraniti
zamrznutu vodu sa dna prostora zamrzivaca.
Nakon odledivanja treba temeljito osusiti
prostor zamrzivaca. Utaknuti utikac€ u zidnu
utinicu i ukljuciti elektricno napajanje.



Zamjena Zaruljice unutarnje rasvjete
Ako bi pregrojela zaruljica, prije njene
zamjene treba iskljuciti hladnjak i izvuci utikac
iz mrezne utiCnice.

Nakon toga treba zaruljicu ¢vrsto uviti u drza¢
zaruljice. Ponovno utaknuti utikac i ukljuciti
hladnjak.

Ako zaruljica i nakon toga ne gori, treba kupiti
zamjensku zaruljicu tipa E14 sa navojnom
kapom 15 W (max.) i ugraditi je.

Pregorjelu zaruljicu treba na propisan nacin
zbrinuti u otpad.

Ciséenje i njega

1. Preporu€ujemo da se prije €iS¢enja
hladnjak iskljuci i izvuce utika€ iz mrezne
utinice.

2. Za CiSc¢enje hladnjaka nikada ne koristiti
ostre predmete ili abrazivna sredstva, sapun,
sredstvo za CiS¢enje u kucanstvu, deterdzent
ili poli§ sa voskom.

3. Za CiScCenje kucista hladnjaka treba koristiti
mlaku vodu i nakon toga ga obrisati na suho.
4. Za CiS¢enje unutrasnjosti hladnjaka treba
koristiti vlaznu krpu namocenu u otopinu
jedne Cajne Zlice natrijevog bikarbonata i pola
litre vode i nakon toga obrisati na suho.

5. Voda ne smije uci u upravljacku kutiju
temperature.

6. Ako se hladnjak nece dulje vrijeme Koristiti,
treba ga iskljuciti, izvaditi sve namirnice,
ocCistiti ga i ostaviti odSkrinuta vrata.

7. Preporucujemo poliranje metalnih dijelova
hladnjaka (npr. vanjska povrsina vrata, bo¢ne
stranice hladnjaka) sa silikonskim voskom
(polis za automobile), kako bi se zastitio
visokokvalitetni sloj boje.

8. Svu prasinu koja se nakupi na
kondenzatoru koji se nalazi na straznjem
dijelu hladnjaka treba o istiti jednom godisnje
usisavacem.

9. Redovito kontrolirati brtve na vratima,

o istiti ih i odstraniti i odstraniti sa njih sve
ostatke hrane.
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10. Nikada ne:

« Cistiti hladnjak sa neprikladnim sredstvima;
npr. proizvodima na bazi petroleja,

* izlagati hladnjak visokim temperaturama na
bilo koji nacin,

* strugati njegovu povrsinu abrazivnim
materijalom.

11. Uklanjanje poklopca za mlijeCne proizvode
| plitice u vratima :

 Za uklanjanje poklopca za mlijeCne
proizvode, prvo treba podici poklopac za cca.
25 mm i povuci ga sa boc¢ne strane gdje
postoji otvor na poklopcu.

« Za uklanjanje plitice u vratima, treba izvaditi
sav sadrzZaj i nakon toga jednostavno potisnuti
pliticu u vratima prema gore, sa podnozja.
12. Cesto treba uklanjati vodu iz posebne
plasti¢ne plitice na dnu hladnjaka, u kojoj se
sakuplja voda od odledivanja. Ako Zelite
izvaditi ovu pliticu u svrhu CiS¢enja, treba se
pridrzavati slijedecih uputa:

* Iskljuciti hladnjak i izvuéi utikac€ iz mrezne
utiCnice.

* Pomocu para klijesta ukloniti pliticu na dnu
hladnjaka

* Podici je.

« Ocistiti je i obrisati na suho.

* Ponovno ugraditi obrnutim redoslijedom.
13. Velike nakupine leda ¢e smanijiti u€inak
zamrzivaca.

Promjena smjera otvaranja vrata

Postupiti numeri¢kim redoslijedom (sl. 7).



Korisni savjeti

Preporucuje se:

- Redovito Cistiti i odledivati hladnjak
(vidjeti "Odledivanje")

- Sirovo meso i perad drzati ispod kuhanih
namirnica i mlijeCnih proizvoda.

- Ukloniti ostatke povrca i obrisati.

- Ostaviti salatu, kupus, persin i cvjetacu
na stabljici.

- Sir prvo umotati u masni papir i nakon
toga u polietilensku vrecicu, tako da se
istjera sav zrak. Za najbolje rezultate
treba izvaditi iz hladnjaka jedan sat prije
konzumacije.

- Meso i perad umotati u polietilensku ili
aluminijsku foliju. Na taj ¢e se nacin
sprijeCiti susenje namirnica.

- Ribu umotati u polietilenske vrecice.

- Namirnice intenzivhog mirisa ili koje bi se
mogle osusiti umotati u polietilenske
vrecice ili u aluminijsku foliju ili staviti u
posudu nepropusnu za zrak.

- Kruh dobro umotati kako ne bi izgubio na
svjeZzini.

- Prije serviranja ohladiti bijela vina, pivo i
mineralnu vodu.

- Cesto kontrolirati sadrzaj zamrzivaéa..

- Namirnice drzati u hladnjaku $to je
moguce krace vrijeme i strogo paziti na
datume do kada ih treba konzumirati.

- Zamrznute namirnice iz trgovacke mreze
treba spremiti u zamrzivac hladnjaka
prema uputama sa ambalaze.

- Uvijek kupiti visokokvalitetne svjeze
namirnice i treba paziti da budu temeljito
Ciste prije zamrzavanja.

- Pripremiti svjeze namirnice za
zamrzavanje u malim porcijama, kako bi
se postiglo brzo zamrzavanje.

- Umotati sve namirnice u alu-foliju ili
polietilensku vreCicu za zamrzavanje i
treba istjerati sav zrak iz vrecice.

- Zamrznute namirnice treba umotati
odmah nakon kupnje i $to je moguce
prije staviti ih u zamrzivac.

- Namirnice odmrznuti u rashladnom
prostoru hladnjaka.
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Ne preporucuje se:

- Spremanje banana u rashladni prostor.
- Spremanje ljubenica u hladnjak, kako bi
se sprijeCilo da uhvate mirise ostalih
namirnica.

- Pokrivanje polica zastitnim materijalima
koji mogu sprijeciti cirkulaciju zraka.

- Spremanije otrovnih ili opasnih tvari u
hladnjak. Hladnjak je predviden samo za
spremanje namirnica.

- Konzumirati namirnice koje su bile
spremljene u hladnjaku suviSe dugo
vrijeme.

- Spremanje kuhanih jela i svjezih
namirnica u istom prostoru hladnjaka.
Treba ih zapakirati i spremiti odvojeno.

- Kapanje odmrzavanih namirnica ili
sokova namirnica na hranu.

- Ostavljanje otvorenih vrata hladnjaka
dulje vrijeme, jer na taj na€in hladnjak
nepotrebno trosi elektricnu energiju.

- KoriStenje ostrobridnih predmeta, kao Sto
su nozevi ili vilice, za skidanje inja i leda.
- Spremanje toplih namirnica u hladnjak.
Prvo ih treba ohladiti.

- Stavljanje u zamrziva¢ boca napunjenih
tekucinom ili limenki sa gaziranim
tekucinama, jer se mogu rasprsnuti.

- Premasiti maksimalnu koli€inu punjenja
zamrznutih namirnica kod zamrzavanja
svjezih namirnica.

- Davati djeci za konzumaciju sladoled i
kockice leda netom izvadene iz
zamrzivaca. Njihova niska temperatzura
moZze uzrokovati promrzline na usnama.
- Zamrzavanje gaziranih pica.

- Zamrzavati namirnice koje su se vec¢
zamrznule; treba ih konzumirati u toku 24
sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.

- Vadenje namirnica iz zamrzivaCa mokrim
rukama.



Otklanjanje smetnji u radu

Ako hladnjak ne radi kada se ukljuci, treba
kontrolirati slijedece:

* Da li je utikaC ispravno utaknut u mreznu
utiCnicu i da li ima struje (za kontrolu
elektricnog napajanja treba utaknuti utikac
nekog drugog elektricnog uredaja).

* Da li je pregorio osigurac, da li je aktivirao
prekidac strujnog kruga, te da li je isklju¢ena
glavna razvodna sklopka.

* Da li je to¢no namjestena kontrola
temperature.

 Da li je ispravno spojen novi utikag, ako se je
isti zamijenio.

Ako hladnjak jos uvijek ne radi nakon svih
gornjih kontrola, treba zatraziti pomo¢
ovlastenog servisa.

Molimo provedite sve gornje kontrole, jer e
vam se naplatiti troskovi pregleda ako se ne
pronade nikakav kvar.

Znak == na proizvodu ili pakiranju oznaCava da se proizvod ne smije tretirati kao kucni
otpad. Umjesto toga, treba se predati u odgovarajuéem centru za reciklazu elektriCne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomo¢éi cete u
sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica na okolinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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2uyxapntipla yia TV €mAoyni cag piag YwnAng Moidtntag
ouokeung BEKO Tou éxel oxedlaoTei va oag eSuttnpeTei yia
TTOANG Xpdvia.

H aocepdAsia mponyeirai!

Mn ouvdéoete TNV OUOKeUrl 0ag OTO OIKTUO TTAPOXNG
NAEKTPIKOU PeUPATOG £wG OTOU £Xouv a@aipeBei OAa Ta UAIKA
OUOKEUOOIOG KAl TO TIPOOTATEUTIKA METAPOPAG.

* Av n ouokeun ueTapépONKe ce opICovTia BEon, apnoTe TN
oe O6pbia Béon vyia TouAdxiIoTOV 4 WPEG TIPIV TNV
EVEPYOTTOINOETE, YIA VO EMTPEYETE OTO AGDI TOU GUUTTIECTR
va KaTakaBioel.

* Av OTToppiTITeTeE IO TTOAMIA OUOKEUR HE KAsidwpa R
MavddAwon oTtnv TTépTa, PEPaiwdEiTE va TNV aQAOETE OF
aO@OAN KaTAoTACHN, WOTE va €UTTOOIOTE TUXOV TTayideuon
TTAIdIWV.

* H ouokeun) autr TTPETTEl va XpnOoIdoTIoIEiTal JOvVo yia Tnv
TTPORBAETTOMEVN XPON TNG.

* Mnv TTeTaTE TN OUOKEUNR 0€ QWTIA. H CUOKEUR 0ag TTEPIEXEI
oTn uoévwon UAIKG xwpic xAwpo@BopdavBpakeg (CFC) Ta
otroia €ival €U@AEKTA. ZUVIOTOUPE va aTTeuBUVOEiTE OTIG
TOTTIKEG 0QG APXEG VIO TTANPOPOPIEG WG TTPOG TNV ATTOPPIYN
KalI TIG EYKATOOTACEIG TTOU SlaTiBEVTaAl YIa TO OKOTTO QUTO.

* Aev OuvIOTOUPE XPAON TNG OUOKEUNG QUTAG Of€ un
Beppaivopevo, Kpuo Xwpo  (TT.X. YKopAl, OepuOKATTIO,
TTPOCAPTNUA KTIPioU, TTAPATTNYUA, Bon6NTIKO KTiIOWQ KATT.).
MNa va éxete TNV KaAUTEPN duvaTtrh ammdédoon aTrd T CUOKEUN
0ag Kal Aeiroupyia Xwpig TpoBAAuara, €ival TToAU GnPAvTIKO
va S10BACETE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 00nYies. H un TApnon Twv
odnyIwV aUTWV JTTOpEl va akupwaoel To dIKaiwPG cag va
AauBavere dwpedv TEXVIKN €CuttnpéTnOon KaTé Tn dIdpKeia
NG €yyunong.

MapakaAoUue va QUAGEETE TIC 00nYieg QUTEC O€ AOPAAEG
MEPOG VIO VO PTTOPEITE VA TIGC CUPPBOUAEUEDTE EUKOAQ.

H ouokeull autp &ev mpoopileTal yia XpAon omdé ATOMA ME HEIWHEVESG OWHMATIKEG,
a10ONTNPIOKEG | VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATTO ATOMO OTEPOUMEVA EUTTEIPIOG KAl YVWONG EKTOG Kl
av auTd éxouv TUXEl EIRAEYNGS | EKTTAISEUONG OXETIKA PE TN XPAON TNG CUOKEUNG ATTO ATOMO
uTTEUBUVO yia TV ao@aA&id Toug.

Ta maidid wpémrel va Bpiokovral utrd emiBAeyn, woTe va e§aoc@alifeTal 6T dev Ba TTaiouv pe
TN CUOKEUN.
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Amaitnosig mapoxns psUNarog

Mpiv TOTTOBETACETE TO QIG 0TV TTPICA TOiXOU,
BeBaiwBeite 611 n TAON Kai n ouxvoTNTA TTOU
ava@épovTal oTnv TvVakida oToIxXEiwv aTO
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG QVTIOTOIXOUV WE TIG TIMEG
TOU NAEKTPIKOU 0aG DIKTUOU.

2UvIOTOUME QUTA N OUCKEUN va ouvoeBei aTnv
TTapPOXN PEUPATOG SIKTUOU PECW TTPICAG e
KaTAAANAO B10KOTITN Kal KATAAANAN ac@dAEia, TToU
Bpioketal o€ eUKoAa TTpocTTEAdTIUN Béon.

lposidomoinon! H cuokeun aurn mpémer va
YEIWEOEI.

O1 emoKeUEG O€ NAEKTPIKG £EOTTAIOUO TTPETTEI VA
eKTEAOUVTAI OVO aATTO EEO0UCIOOO0TNHEVO TEXVIKO.
NavBaopEVEG ETTIOKEUEG 01 OTTOIEG EKTEAOUVTAI OTTO
KN e€ouaiodotnuéva dToua TTEPIKAEIOUV KIVOUVOUG
TTOU UTTOPEI VA €XOUV KPIOIEG OUVETTEIES VIO TO
XPAOTN TNG CUOKEUNG.

NMPOXZOXH!

H cuokeun autn) Asitoupyei pe R600a TTou gival
éva QIAIKO TTpog To TTEPIBAANOV aAAG EUPAEKTO
agplo. Katd tn yeTagopd Kal eyKaTdoTaon Tou
TTPOIOVTOG TTPETTEI VA KATABANBET @ppovTida woTe
va JNVv uttooTei CnuId TO WUKTIKOG ouaTnua. Av TO
WUKTIKO aUoTnUa UTTooTEl {nuid Kail uTtapéel
dlappor) agpiou atrd To cUCTNUA, BIATNPACTE TO
TIPOIOV JAKPIA ATTO TTYEG YUUVAG @AGYAS Kal
agpioTe yia Aiyo To Xwpo.

MPOEIAOINOIHZH - Mn XpnOIUOTIOIEITE UNXAVIKEG
dlaTagelg A GAAa péoa yia va eTTITaxUVETE TN
diadikaoia TNG améwuéng, EKTOG aTTO T HECA TTOU
OUVIOTA O KOTAOKEUAOTHG.

TMPOEIAOITOIHZH - Mnv TTpokaAéoeTe {nuI& oTO
KUKAWMO TOU YUKTIKOU PECOU.

TMPOEIAOITOIHZH - Mn XpnOIUOTIOIEITE NAEKTPIKES
OUOKEUEG JECT OTOUG XWPOUG UAAENS paynTou
TNG OUOKEUNG, EKTOG €AV €ival TOU TUTTOU TTOU
OUVIOTA O KOTAOKEUAOTHG.

MPOEIAOINOIHZH - Av 10 KaAWSdI0 TPOPOdOTIag
€xel uttooTei {nuid, yia va atmo@uyeTe KIvOUVOUG,
auTo Ba TTPETTEN va avTIKOTaoTOOE aTTd TOV
KATOOKEUOOTH, TOV QVTITTPOCWTTO TOU YIA TEXVIKI)
eCuttnPETNON A GAAa dTopa pe TTapduola
ecouaiodéTnonN.

Odnyisc perapopdg

1. H ouokeur) Ba TrpéTrel va PeETapEPETAl HOVO O€
6pBia Béon. H ouokeuaaoia Tou TTPoIGVTOG, OTTWG
TTapadideTal ATTO TOV KATAOKEUAATH], Ba TTPETTEl va
TTapapEivel ABIKTN KAt T HETAPOPA.
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2. Av katd n dIGPKEIQ TNG METAPOPAG N CUCKEUN
£xel TotroBeTnOci o€ opIfdvTia Béon, TOTE dev
TTPETTEI va TEOET o€ AsiToupyia yia TouAdyxioTov 12
WPEG, WOTE VA ETTITPATIEI OTO OUCTNUA VA
eTavéNBel 0T CWOTA KaTAoTACH.

3.Mn Tjpnon Twv TTIo TTAvw odnylwv Ba
MTTOpOUCE va TTPOKAAETEl CNUIG OTN OUCKEUN, Yid
TNV o1Toia dev Ba €xel TNV €uBUVN O
KATOOKEUOQOTHG.

4. H ouokeun TTpETTEl va TTpOooTaTEUETAI ATTO TN
Bpoxn, Tnv uypacia kKal GAAEC ATHOOPAIPIKES
EMOPACEIC.

Znuavrikn maparipnon!

* Oa TTPETTEI VO QPOVTICETE KATA TOV
KaBapIouo/ueTapopd TNG CUCKEUNG vVa PNV
ayyi€eTe TO KATW PEPOG TWV PETAANIKWYV CUPHATWV
TOU CUUTTUKVWTR OTNV TTiow TTAEUpA& TNG
OUOKEUNG, KaBw¢ auTd Ba ptropouce va
TTPOKAAETEI TPAUPATIONO OTA DAKTUAQ KAl TO
Xépia.

* Mnv emixeiprioeTe va kabioeTte A va oTaBeiTe
TTAVW OTN CUCKEUT, yIaTi dev gival
KATAOKEUQOMEVN YIa TETOIa Xprion. Oa
MTTOPOUCATE VA TPAUMATIOTEITE ] VA TTPOEEVIOETE
BAGRN oTn cuoKeun.

* BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO PEUPATOG BEV EXEI
TMACTEI KATW atTd TN GUOKEUN OTN SIAPKEIQ 1] META
TN METOKIVNOT TNG, yiaTi auté Ba ptTopouace va
Trpocevroel BAGRN aTo KaAwdlo.

* Mnv emtpétreTe o TaIdIA va TTai(ouv JE TN
OUOKEUN 1 va TTEIPpACouV Ta CUCTAUATA EAEYXOU.

Odnyisg eykaraoraong

1. Mn diaTnpEiTeE TN GUCKEUN O€ XWPO OTTOU
uTTdpxel TBavoTnTa n Beppokpacia va TTETEl KATW
até Toug 10 BaBpoug C (50 BaBuoug F) Tn voxTa
Kal/A €10IKA TO XEIMWVA, YIOTi ival oxedIaopévn va
Aeitoupyei o€ Beppokpaaieg TTeEPIBANAOVTOG PETAEU
+10 ka1 +38 BaBuwv C (50 kai 100 BaBuwv F). Z¢
XOUNAOTEPEG BEPUOKPATIEG N CUOKEUN EVOEXETAI
va un AsItoupyei, Je aTTOTEAEOUA TNV EAATTWON
TOoU XpOvou SIaTAPNONG TWV TPOYIWV.

2. Mnv TotroBeTteiTe TN oUoKeUn KOVTA 0€ KOUCIVEG,
owpaTa B€puavong f o€ GUETO NAIOKO WG, yiaTi
Ba TTpoKANBEi TTPOCOETN KATATIOVNON OTIG
AeIToupyieg TNG cuokeung. Av eykataoTaBei ditTAa
o€ JIa TTNyR BepPOTNTAG 1] O€ KATAWUKTN,
BIOTNPEITE TIG AKOAOUBEG EAAXIOTEG TTAEUPIKEG
OTTOOTAOEIG:

A6 Kouliveg 30 XIA.

A6 cwpata Béppavang 300 xIA.

ATTO KATaWUKTEG 25 XIA.



3. BeBaiwbeite 0TI TTAPEXETAI APKETOS XWPOGS YUPW
atrod Tn CUOKEUN yia va eEac@alileTal
aveuTTOdIoTN KUKAOPOpPIa Tou aépa (oXAHa 2).

* TomroBetrioTE TO TTIOW KAAUMPA AEPIOUOU TNV
TTow TTAEUPA TOU YuUYEiOU 0ag yia va KaBopioeTe
TNV a1Té0TACN PETAEU TOU WUYEIOU KAl TOU TOIXOU
(oxnua 3).

4. H ouokeun Ba TTPETTEl va TOTTOBETEITAI O€ OUAAN
em@aveia. Ta dUo pmpooTiva TTédIa PTTopoUV va
puBuioToUV OTTWG aTTaiTeital. IMNa va BePaiwbeiTte
OTI N CUCKEUR 0aG ival o€ KaTakdpuPn B€on,
puBuioTe Ta dUO PTTPOCTIVG TTOBIO TTEPIOTPEPOVTAG
Ta O€CIO0TPOPA 1 APICTEPOOTPOPA, UEXPI N
OUOKEUN va gival o€ oTaBepr) ETTAPN UE TO
odmedo. H cwatr pubuion Twyv TTodIWY CUVTEAEI
oTnNV ammoQuyn UTTEPROAIKWY KPadaGuwY Kal
BopuBou (oxAua 4).

5. MNa va TTpOoETOINACETE T GUOKEUN 006 YIa
Xpnon avatpégte otnv evotnta "Kabapiopdg Kai
QpovTida".

INvwpiore Tn ouokeun oag
(oxAua 1)

1 - PAgi kaTawukTn
2 - @gppooTdTng Kal TTEPIBANUA AGUTTOG
3 - PuBpioéueva pagia BaAduou
4 - YTT000X£G MTTOUKAAIWY Kpaaiou
5 - KavaAi ouAM\oynAg vepou atréyuéng -
2WAAvaG atmooTPAyyIong
6 - KdAuppa ouptapiol Aaxavikwy
7 - ZupTapl AaXavIKwV
8 - PuBpifoéueva ptrpooTivd TTodia
9 - AIOUEPIOUA YOAOKTOKOMIKWV
10 - Pdo! yia Baca
11 - KpatwvTtag KouTi
12 - Pagi yia yTToUKGAI

2ZUVIOTWNEVN TAKTOTTOINON TWV
TPOYIiUWV OTN OCUOKEUN

Odnyieg yia TO TTWG va TMITUXETE PEATIOTN
dIaTAPNON Kal UYIEIVA:

1. O xWpog ouvTrpNoNng TTPoopICeTal yia TN
BpaxutpdBeaun dIaTrENCN VWTTWY TPOPIHNWY Kal
TTOTWV.

2. O xwpog katayuéng £xel dlapaduion
Kal gival KATGAANAOG yia TRV KATAWUEN VWTTWY Kal
TNV aTTOBAKEUON AON KATEWUYUEVWV TPOPIWV.
Oa TTpETTEl va TRPOUVTAI TTAVTA Ol CUCTACEIG YId
atroBrikeuon , OTTWG AUTEG avaypapovTal
OTN CUOKEUADia TWV TPOPiUwV.
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3. MNa va kaTayugete vwTrd TpO@Ia, ouVIoTATaI
VO CUOKEUAOETE Ta TTPOIOVTA 0€ QAOUNIVOXAPTO 1)
TIAQOTIKR HEUPBPAVN, VA TO WUEETE OTO XWPO
OUVTAPNONG KAl KATOTTIV VA TA ATTOBNKEUOETE OTO
PAQPI TOU XWPEOU KaTawuéng.

Katd 1TpoTignon 1o pd@i TTPETTEl va OTEPEWDOEI OTO
TTAVW PEPOG TOU XWPOU KATAWUENG.

4. Ta payeipeupéva @aynté Ba TpETTel va
dlatnpouvTal o€ agpoaTeyn doxeia.

5. Ta @pECKOCUCKEUAOUEVA KNTTEUTIKA UTTOPOUV
va diatnpouvTal o€ pagl. Ta gpEéoka @pouTa Kal
Aaxavika Ba TTpéTTel va KaBapifovTtal Kal va
dlatnpouvTal OTa CUPTAPIA AQXAVIKWV.

6. Ta putroukdAia pTTopolv va UAGCCOVTaAl OTO
€10IKS TUAMA TNG TTOPTAG.

7. MNa va QUAGEETE WPO KPEAG, CUOKEUAOTE TO O€
OOKOUAEG aTTd TTOAUAIBUAEVIO Kl TOTTOBETACTE TIG
OTO KATW-KATW pA®l. Mnv eMTPETTETE va EPXETAI
O€ ETTAQN JE MAYEIPEUUEVA PayNTd, Yida va
atmmopeuxBei n emipdAuvon. MNa Adyoug aoc@aAeiag,
dlatnpeite 1o WO Kpéag Pbévo yia dUO0 WG TPEIG
NUEPES.

8. MNa ™ péyiotn ammédoon, Ta aPaipoUueva
pd@ia dev Ba TTPETTEI va KOAUTITOVTAI JE XOPTI i
GAAa UAIKG, WaOTE va ETTITPETTETAI N EAEUBEPN
KUKAOQOpIa Tou uxpou aépa.

9. Mn diatnpeite QUTIKO AGdI oTa pAYIa TNG
TTOPTAG. AIATNPEITE TA TPOPINO CUCKEUAOHEVA,
TUAIYUEVa | KOAUPMEVA. AQAVETE TA KAUTA QaynTa
Kal TTOTA va KPUWVOUV TTPIV T TOTTOBETACETE OTO
wuyeio. Ta uttdAoitTa paynTwyv atmd kovaoEppa dev
Ba TTpéTTel va diatnpouvTal oTo dOXEI0 TNG
KovoépRag.

10. Ta agpiouxa TToTé dev Ba TTPETTEI Va
KATayuxovTal Kal TTpoidvTa OTTwg TTaywTd atro
ypavita dev Ba TTPETTEl va KATavaAwvovTal TTOAU
Kpua.

11. Opiopéva @pouTa Kal AayXavikKad ugioTavtal
BAGBeg av diatnpnBouv o€ BepUOKPATieg KATW
atd 0°C. IM' autd TUAiyeTE avavadeg, TTETTOVIA,
ayyoupla, TOPdTES Kal TTapduoIa TTPoIdVTa o€
OAKOUAEG TTOAUQIBUAEViOU.

12. Ta uypd peyAANG TTEPIEKTIKOTATAG O€
oIVOTTVEUHA TTPETTEI VO aTToBnKeUovTal o€ doxeia
TToU gival o€ 6pBia B€on Kal o@IXTA KAEIOPEVQ.
MoT€ unv atroBnKeUETE OTN GUOKEUN TTPOIOVTA TTOU
TTEPIEXOUV EUPAEKTO TTPOWONTIKG aépio (TT.X.
METAAAIKG doxeia oavTlyi uTrd TTiEon, OTTPEl KATT.) 1
EKPNKTIKEG oUaieg. AuTd dnUIOUPYOUV Kivduvo

€KpNgng.



‘EAcsyxoc kai pubuion Bspuokpaoiag

O1 Beppokpaacieg Asitoupyiag eAéyyovTal atrd To
KOUMTTi TOU BEpPOOTATN Kal JTTOpOoUV va
puBuioToUV o€ oTroladrTToTE Béon PeTAlU 1 Kai 5
(n o kpUa puBuIoN).

Av 10 KouuTri TOU BeppooTdTn eival otn B€on "0"
TOTE N OUOKEUN €ival atrevepyoTToiNuévn. TNV
TepiTTTwon auth dgv Ba avdpel ouTe N AduTtTa
EOWTEPIKOU PWTIOHOU.

H péon Bepuokpaaia oTo ECWTEPIKG TOU YuyEiou
Ba pérel va gival Trepittou +5°C (+41°F).
ETTopévwg, pubpuioTe To KOUUTTI TOU BEpUOOTATN
WOTE va EXETE TNV €MOUPNTH BEpUOKpaaTia.
Opicuéva TUAPATA TOU Yuyeiou YTTopEi va eival
Mo Kpua 1] 1o {e0Td (OTTWG TO CUPTAPI AaXAVIKWV
Kal TO TTAvW PEPOG Tou BaAduou) Kal auTo gival
KAVOVIKO. ZUVIOTOUUE VO EAEYXETE TTEPIODIKA TN
Bepuokpacia pe Eva BEPUOPETPO YIa va
BeBaiwveoTe 0TI 0 XWPOG Tou BaAduou diatnpeital
oTn Bepuokpacia autr). To ouxvo avolyua tng
TTOPTAG TTPOKAAEI alénon TNG ECWTEPIKNAG
Bepuokpaciag Kal yI' autd CUVICTATAI VO KAEIVETE
TNV TTOPTA OGO TO dUVATOV TTIO CUVTOUO PETA Th

xpnon.
lpiv 1€6¢i n cuokeun o Asitoupyia

TeAIkO¢ éAeyxog

Mpiv apxioeTe va XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
eNEyETE OTI

1. Ta modia €xouv pUBUICTEI WWOTE N CUTKEUN VO
eival evTeAwg opIovTIa.

2. To eowTtepikd gival oTEYVO KAl O AEPAG PTTOPET
VA KUKAOQOPET aveUTTOdIOTA OTO TTiIOW PEPOG.

3. To eowTepIkd gival kaBapd OTTWG cuvICTATAI
otnv evotnTa "Kabapiopdg kal gpovTida”.

4. To @Ig €xel ouvdeBei oTnv TTPICa KAl €XEI
evepyoTroinBei n mapoxr peuparog. Otav avoixTei
N TOPTA TO ECWTEPIKO QWG Ba avAayel.

Kai éxere urréyn oag oOri:

5. Oa akouoeTe £va B0puPo KaBwg gekiva n
AeiToupyia Tou cupTTieoTr]. Ta uypd Kal Ta aépia
TTOU €ival oTeyavda KAEIOPEVA OTO WUKTIKO oUCTHHO
MTTOpPEI €TTiIONG Vva dnpioupyolv KéTtroio 86pufo,
€ite AeIroupyei 0 cuuTmeoTNG gite 6Y1. AuTO ival
TTOAU QUOCIOAOYIKO.

6. 'Evag eAa@pdg KupaTiopdg oTo TTAVW PEPOG TNG
KapTTivag gival TToAU Kavovikég Adyw Tng
XPNOIUOTIOIOUUEVNG TTAPAYWYIKNG dIadIKaciag Kal
Oev atroTeEAEl EAGTTWHA.
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7. ZUVIOTOUUE VA TOTTOBETEITE TO KOUMTTI TOU
BepuooTdTn o€ pecaia BEon Kal va
TTapakoAouBeite Tn Beppokpacia wWOTE va
BeBaiwBeite 0TI N cuokeun dlaTnpei TV EMBUUNTH
Bepuokpaaia amobnkeuong Twv TPoYiuwyv (BAETTE
evoTtnTa ‘EAEyX0G Kal pUBUIoN BepUoKpaaiag).

8. Mnv ToTT00eTOETE TPOPIUQ OTN OUCKEUN
QUECWG META TNV evepyoTToinar TnG. Mepipévere
£wg OToU £TMITEUXOEI N OWOTHA Bepuokpacia
dIaTNENONG TWV TPOYINWY. ZUVICTOUUE VA EAEYEETE
TN Beppokpaacia Ye Eva akpIREG BEPUOUETPO
(BAETTE 'EAEYXOG Kai puBUIoN Bepuokpaaiag).

ATTo0NKeUOnN KATEWUYHEVWYV TPOPIilIWV

O KaTayukTng oag gival KAaTAAANAOG yia
Makpoxpovn dlaTipnon EUTTOPIKA BIaBETINWY
KATEWUYHEVWV TPOYIUWY Kal ETTIONG MTTOPEI Va
XpnoigotroinBei yia Tnv Katayuén kai diathpnon
VWITTWV TPOQiPWV.

Av uttdpéel dIakoTT PEUPATOG, UNV AVOIYETE TNV
TopTa. Ta KATEWUYHEVA TPOPIUG eV Ba TTPETTEI va
ETTNPEACTOUV av ) dIaKOTTA SIapKETEI AlyOTEPO
ato 19 wpeg. Av n dIakoTTA SIOPKETEI
TTEPIOTOTEPO, TOTE TA TPOPIUA Ba TTPETTEI va
eAeyxBouv Kal €iTe va kaTtavaAwBouv dueoa €ite va
MayEIpEUTOUV Kal KATOTTIV VO KATAWUXB0oUV TTAAL.

Karawuén vwmrwy TpoQiuwv

MapakaAoupe TnpeiTe TIG akOAOUBEG 0dNYieS yia va
ETTITUXETE T KAOAUTEPQ ATTOTEAECUATAL.

Mnv kKaTawUxeTe TAUTOXPOVA TTOAU PEYAAN
TTOOOTNTA TPOWiPWY. H TTOIOTATA TWV TPOPIUWY
diarnpeital KAAUTEPA av auTd Katayuxbouv wg Tov
TTUpfva Toug 600 TO SUVATOV CUVTONOTEPQ.
Mnv uttepBaiveTe TNV 24 wpn IKAVOTNTA
KOTAWUENG TNG OUOKEUNRG OaG.

H tommoB£tnon {eoTou gaynTou OTO XWPO
Katayuéng TTPOKaAEi ouvexr AsiTtoupyia Tou
MNXAVIOPOU WUENG £wg OTOU TO QaynTO EXEI
TTaywoel TEAEiwG. AuTd PTTOpPE TTPOCWPIVA VA
TTPOKaAéoEl UTTEPBOAIKA WUEN GTO XWPO TNG
ouvTRPNONG.

Otav KaTawuxeTe VWTTA TPOPIPA, IATNPEITE TO
KOUUTTi Tou BepuooTdrn o peoaia BEon. Mikpég
TTOOOTNTEG TPOPIMWYV €W 1/2 KIAG (1 Aifpa)
MTTOPOUV Va KaTayuxbouv xwpig pubuion Tou
KOUUTTIOU eA€yXOU TnG Beplokpaaciag.
PpovriCeTe 101QITEPA VA PNV AVAUIYVUETE 1ON
KATEWUYMEVA Kal VWTTA TPpO@IUA.



lNwg¢ va griaxvere mayakia

epioTe 1O BioKo yia TTaydkia e vepd wg 1a 3/4
TNG oTABUNG Kai BAATE TOV OTRV KATAWUEN.
XaAapwaoTe TOUuG TTaywuéVoug diokoug Pe T Aapn
€vOG KouTaAloU 1) TTapdpolo épyavo, MoTe un
XPNOIUOTIOIEITE AIXUNPA AVTIKEIUEVA OTTWG
paxaipia i TPoUVIa VIO VO apaIpETETE TOV TTAYO.

Amowuén

A) Xwpog ouvripnong

O xWwpog TNG oUVTAPNONG aTTOWPUXETAI AUTOUOTA.
To vepod atrd Tnv ammoyuén KUAdeEl 0To cwARva
ATTOCTPAYYIONG HECOW KOIAGTNTAG TTOU BpioKeTal
OTO TTIoW TOIXWHO TNG CUOKEUNGS (oXxAMa 5).

Katd tnv amoéyuen, evoEXETAl va OXNKATIOTOUV
oTayovidla vepou OTO TTIoW TOIXWHA TOU XWPOU
ouvTipnong 61Tou BpioKeTal un ENEAvAG
OUPTTUKVWTHG. Opiopéva oTayovidia UTropei va
TTOPAMEIVOUV TTAVW OTNV ECWTEPIKA ETTEVOUCN KOl
Va TTaywoouv TTAAI HETA TNV OAOKAApWON NG
amowueng. Mn XpnOILOTIOIEITE JUTEPA i AIXHNPA
AVTIKEIMEVA OTTWG Paxaipla i TTipouvia yia va
AQAIPECETE TA OTAYOVIOIO TTOU £XOUV TTAYWOEL.
Av, OTTOI00NTTOTE OTIYUA, TO VEPO TNG aTTOWUENG
Oev atmmooTpayyifeTal atrd 1o KavaAl GUANOYNG,
EAEYETE UATTWG O CWARVAG ATTOOTPAYYIONG EXEI
aTmmoppPaxBei aTTd UTTOAEIMUATA TPOPiWV.
Mrtropeite va KaBapioeTe To wArva
ATTOCTPAYYIONG YE KABaPIOTA CWANVWY N
TTOPOPOIo EPYOAEio.

EAEyETe OTI 0 oWAR VG £xel TOTTOBETNOEI 0TOBEPS pE
TO AKPO TOU OTO BIOKO CUAANOYNG TToU BpioKeTal
TTAvW OTO GUUTTIECTH, WOTE va EUTTODIOETE va XUBEi
TO VEPO OTNV NAEKTPIKI EYKATACTAOT ] TO TTATWHA
(oxfpa 6).

28

Odnyieg xpnnong

B) Xwpo¢ karayuéng

H amoéwuén yivetal pe TTOAU atrAd TpOTTO Kal Xwpig
va dnUIoUpPYEITAI aKaTaoTagia, xapn aTnVv €10IKN
Aeka@vn oUAAOYAG vePOU aTTOWUENG.

Kavete amoyuén dUo QopEg To XpOvo 1 OTav EXEl
OXNMOTIOTE OTPWHA TTAXVNG TTEPITTOU 7 XINIOOTWV
(2/4™). Ta va gekivoete TN dladikaaoia g
amoywuéng, SlaKOWTE TNV TTAPOXN PEUMATOG OTNV
Tpia kal TPABALTE TO QIG aTTd TNV TTPICA.

Oa TTPETTEl VA TUNIGETE OAA Ta TPOPIUA OE APKETEG
OTPWOEIG EQNUEPIdAC Kal va Ta QUAALETE O€
OpooePOd UEPOG (TT.X. WuyEio 1 KEAGPI).

MTTOPEITE TTPOCEKTIKA VO TOTTOBETHOETE dOXEIQ PE
(e0TO vEPO OTNV KATAWUEN YIA VA ETTITAXUVETE TV
amoyugn.

Mn XPNOIUOTIOIEITE MUTEPA ] AIXUNPG QVTIKEIMEVQ
OTTWG paxaipia A TPouvIa yId VO aQaIpECETE TV
Taxvn.

MoTé pN XPNOIMOTIOINCETE YIa TNV aTTOYUEN
TOTOAAKIA JOAAIWY, NAEKTPIKEG CUOKEUEG
Bépuavong 1 GAAEG TTAPOPOIEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.

2KOUTTIOTE PE £va OQOUYYApP! TO VEPO ATTOWUENG
TTOU OUAAEYETAI OTO KATW PEPOG TOU XWPEOU
kartayuéng. Metd Tnv amméwuin, oTeyvwaoTe KAAG
TO ECWTEPIKO TOU XWPOU. ZUVOEDTE OTNV TIPifa TO
QIG KAI EVEPYOTTOINOTE TNV TTAPOXN PEUPATOG.



AvTiIKardoraon 1ng EoWrepIKNS Aaurrag

> TepITITwon BAGRNS o1o pwg, dlakdYTE TV
TTapoxr PEUPATOC oTNV TTPICa Kal TPAPRETE TO QIG
atrd TNV Tpida.

Katotv Bepaiwbdeite 611 n AduTtTa gival BIdwUEvN
KOAG oTnv uttodoxn TNG. ZuvOEDTE TTAAI TO QIG KAl
EVEPYOTTOINOTE TO YUYEIO.

Av 10 @W¢ TTaAI dev AciToupyeEi, TTPOUNBEUTEITE HIa
avtaAAakTIK) AduTra E14 BidwToU TUTTOU JEY.
I0XU0¢ 15 Watt a1rd 10 TOTTIKO 060G KaTdoThua
NAEKTPIKWYV €1I0WV Kal KATOTTIV TOTTOBETACTE TNV.
MeTdéTe AQUECWG PHE AOPAAL TPOTTO TNV KAWPEVN
AGuTTa.

Ka@apiouog kai ppovrida

1. ZuvioToUuE TTPIV TOV KABapIoUo va SIGKOTITETE
TNV TTAPOX PEUNATOG OTNV TTPICa Kal va ByAadeTe
TO QIG ATTO TNV TTPIQ.

2. ToT€ un XpNOIYOTTOINCETE YIa TOV KaBapioud
oTToIadNTTOTE AIXMNPEA £pyaAcia rj UAIKG TTou
xapdgouv, oatrouvl, oiKiIoké KabapIoTIKG péoa,
QATTOPPUTTAVTIKA ] YUGAIOTIKA JE KEPI.

3. XpnoiyoTtroinoTe XAIapo vePO yia va
KaBapioeTe TO TTEPIBANMO TNG CUOKEUNG Kal
KATOTTIV OKOUTTIOTE TO YIQ VO OTEYVWOEL.

4. INa va KaBapioeTe TO EOWTEPIKO,
XPNOIMOTTOINOTE TTAVI TTOU £XEI UypavBei o€
O1dAupa atmod pia KoutaAid Tou yAukoU o6dag o€
TTEPITTOU PICO AiTPO vEPOU. KATOTTIV GKOUTTIOTE TIG
ETTIPAVEIEG YIA VO OTEYVWOOUV.

5. ®povTioTe amapaitnTa va punv I0éABel vepd
OTO KouTi EAEyxou Bepuokpaaiag.

6. EAv n ouokeun dev TTPOKEITAI VO
XpnolpoTToINBEi yia ueydAn Xpovikr TTepiodo,
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV, aPaIPECTE OAQ Ta TPOPIUQ,
KaBapioTe TNV Kal aQrioTe TNV TTOPTA PICAVOIXTN.

7. ZuVIOTOUME va YUOAIZeTe Ta HETAANIKG pépn
TOU TTPOIGVTOG (TT.X. EEWTEPIKO PEPOG TNG TTOPTAG,
TTAEUPEG TOU BaAduou) pe Kepi OIAIKOVNG
(YuaAIoTIKG QUTOKIVATWY) YIO VO TTPOCTATEUCETE TO
UYnARG TTo10TNTAG QIVipioua.

8. TuxOv oKkdvn TToU £XEI CUCCWPEUTEI OTO
OUMTTUKVWTHA, TTOU BPIOKETAI OTNV TTIOW TTAEUPA
TNG CUOKEUNG, Ba TTPETTEl va agaipeital pia gopd
TO XPOVO PE NAEKTPIKA OKOUTTQ.

9. EAEYXETE TAKTIKA TIG OTEYAVOTTOINTEIG OTIG
TOPTEG YIa va BeBaiwBeite 611 gival KaBapég Kai
aTToAAQYHEVES aTTO CWHATIOIO TPOPIUWV.
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10. MNoté:

* Mnv kaBapiCeTe TN CUOKEUN PE aKATAAANAG
UAIKQ, TT.X. TTpOiovTa TTETPEAQIKNG BAon.

* Mnv TNV €KBETETE UE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO OE
uynAég Beppokpaaoieg.

* Mnv Tnv TpieTe pe UAIKA TTOoU Xapdlouv.

11. BeBaiwBeite 611 0 €I0IKOG TTAACTIKOG BiIOKOG
OUAANOYNG VEPOU atToyuéng OTo TTiIoW PEPOG TNG
OUOKEUNG gival TTavta kaBapdg. Av BEAeTE va
agaipEéoeTe To BIOKO yIa va TOV KOBapPIoETE,
akoAouBnoTe TIg EAG 0dNYieg:

* AIGKOWTE TNV TTAPOXN PEUPATOG OTRV TTPICA KAl
TpaBnére 10 QIg aTTd TNV TIpIla.

* Me pia Tévoa atraAd atToocuvoEDTE TO OTEAEXOC
TOU CUMTTIECTA WOTE VA PTTOPEI va agaipedEi o
dioKog.

* 2NKWOoTE TO BioKO yia va Byel.

» KaBapioTe TOV KOl OKOUTTIOTE TOV IO VO
OTEYVWOEI

» TommoBetrOTE TOV TTAAI, QVTIOTPEPOVTAG TN OEIPG
Kal TIG EVEPYEIEG

12. H peydAn cuoowpeuon TTayou €TTNPEACE!
apvnTIKG TNV WUKTIKF a1médoon TNG Katdywuéng.

AAAayn Béong Tn¢g moprag

MNpoxwpnoTte cUPQWVa PE TNV CEIPA TWV APIBUWY
(oxApa 7).



TiI TTpETTel Kal TI O&V TTPETTEI vA KAVETE

Mpémel va- Kabapidete kal va atToWUXETE TAKTIKA
Tn ouokeun oag (BAEtTe "ATowuén")

MNpémrel va- Aiatnpeite wWPo Kpéag Kal wud
TTOUAEPIKA O€ KaTwTePNn B€éon atrd
MayeIpEUNEVO paynTO KAl YOAOKTOKOMIKG
TTpoidvTa.

Mpémel va- Apaipeite dxpnoTta GUAAa aTro Ta
Aaxavik@ Kal va OKOUTTICETE TUXOV aKaBapaieg.

Mpémel va- AQriveTe To JapoUAl, To Adxavo, To
MaIVTAVO KOl TO KOUVOUTTIOI HE TO KOTOAVI TOUG.

Mpémel va- Na TuAiyeTe TO TUpi TTPWTA O€
AadbOXapTO KAl KATOTTIV 0€ CAKOUAQ
TToAuaiBuAeviou, TTpooTTaBwvTag va
QTTOPOKPUVETE OGO TO BUVATOV TTEPICCOTEPO
aépa. MNa BEATIoTa ammoTeAéopaTa, ByAaleTe To
aTro TO WUYEIO PIa wpa TTPIV TNV KATAVAAWOT.

Mpérel va- TuAiyete To wud KpEag Kal Ta wud
TTOUAEPIKA XaAapd o€ TTAACTIKN HEMPBPAvVN i
aAoupivoxapto. Auto eutrodicel va Eepabouv.

Mpérel va- TuAivete Ta wapia kal Ta evioobia o€
OOKOUAEG TTOAUAIBUAEViou.

Mpétrel va- TuliyeTte TpOQIPA PE EvTOovn OOUNA 1
TTOU KIvOUveUoUV va £Epabolv e OAKOUAEG
TToAuaIBuAeviou 1} ahouuIvoxapTo A va Ta
TOTTOOETEITE O€ agpoaTeYEG DOYEIO.

Mpérel va- TuAiyeTe TO Ywi KaAd woTe va
olatnpeital PECKO.

Mpémel va- Woxete Aeukd Kpaaold, utrdpa, Yrrdpa
AGYKEP Kal HETAAAIKO VEPO TTPIV T OEPPIPETE.

Mpétrel va- EASyxeTe KATA KaIpoUg Ta
TTEPIEXOPEVA TOU KATAWUKTN.

Mpémel va- Aiatnpeite Ta TpOPINA 600 TO duvaTOV
MIKPOTEPO XPOVO KAl VA TNPEITE TIG NUEPOMUNVIES
TTOU ava@épovTal oTa anueia "KaAuTtepo piv
atrd”, "KaravadAwaon Trpiv atrd” KATT.

Mpérel va- ATToBnKeUETE TA KATEWUYHEVA TPOPIU
TOU €UTTOPiIOU OUUPWVA HE TIG 00NYiEG TTOU
avag@épovTal oTn CUOKEUaaia.

Mpémel va- EmA&yete TAvTa @péoka TPOPIUa
UWNANG TTOI0TNTAG KAl VO QPOVTICETE va gival
KOAG KaBapIopEva TTPIV Ta KATAWUEETE.

Mpémel va- MNpoetoipdlete Ta vWTTA TPOQPIUA TTPOG
KaTAWuUEn o€ PIKPEG PEPIBEG WOATE Va
ecao@aAifeTal TaxuTaTn Katayuén.

Mpétrel va- TuAiyete 6Aa Ta TPOQIUA O€
OAOUUIVOXOPTO i} OOKOUAEG TTOAUaIBUAEVioU
€I0IKEG IO Xprion o€ Katdyuén Kal va
BeBaiwveoTe OTI ATTOUAKPUVETAI TUXOV AEPAG.

Mpétrel va- TuAiyeTe Ta KATEWUYHEVA TPOPIUA
QMECOWG PETA TNV ayopd TOUG Kal va Ta
TOTTOBETEITE OTOV KATAWUKTN OG0 TO duvATOV
OUVTOMOTEPQ.

MpéTTel va- Z€TTOYWVETE TA KATEWUYHEVA
TPOPIUA OTO XWPO TNG CUVTHRPNONG.
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Agv mrpémrel va- AlaTnpeite PTTavAaveg oTo XWpo
OuVvTAPNONG TOU YuyEiou 0ag.

Aev rpémrel va- Aiatnpeite TTETTOVI OTO YuyEio
oag. M1Topeite va To TTaywoTe yia GUVTOUO
XPOVIKO dIdoTnUa dIaTNPWVTAG TO TUAIYUEVO
yIO VO a1ToQUYETE TN HETAdOON OOUNAG 0€ GAAT
TPOPIUA.

Aev mpétrel va- KaAUTITETE Ta pAPIA UE
OTTOIAdNTTOTE TTPOCTATEUTIKA UAIKA Ta OTTOia
MTTOPEI va EPTTOdICOUV TV KUKAOQOPIa TOU
agpa.

Agv rpérel va- ATToOnkeUeTe OTTOIECONTTOTE
ONANTNPIWSEIG 1] ETTIKIVOUVEG OUTIEG OTN
ouokeun oag. 'Exel oxedlaoTei povo yia Tn
dlaTAPNON TPOPIHWV.

Aev rpémrel va- KatavaAwveTe @aynTé To OTToio
éxel dlatnpnOei aTo Wuyeio yia uttepBOAIKG
MEYAAO XPOVIKO dIGOTNUA.

Aev rpérel va- Aiatnpeite payeipepEva Kal vwtrd
TPOQIUA padi oTo idlo doxeio. Oa TTpéTTel va
ouokeudlovTal Kal va dlaTnpouvTal EXWPIoTA.

Aev rpérel va- AQrveTe Ta TPOQPIUA TTOU
getTaywvouyv f uypd atmod Tpd@Iua va oTafouv
TTavw o€ AAAa TpOQIUQ.

Agv rpérel va- AQriveTe Tnv TOPTA QVOIXTH YId
peyGAa xpovikd diaoTtruara, yiati auté Ba
auénoel Tnv KatavaAwaon TNG CUCKEUNG Kal Ba
TIPOKaAéTEl UTTEPBOAIKA TTapaywyr TTayou.

Aev rpéTrel va- XpnoIUOTIOIEITE arXunpd
QVTIKEIMEVA OTTWG Paxaipla i TTipouvia yia va
aAQaIpECETE TOV TTAYO.

Aev rpérrel va- ToTroBeTeiTe OTO YPuyEio KAUTO
@aynTto. AQACTE TO TTPWTA VO KPUWOEL.

Aev péTrel va- TOTTOBETEITE GTOV KATAWUKTN
MTTOUKAAIQ JE uypd | 0@PAYICHEVA HETOAAIKG
KouTId pe avBpakouxa uypd yiaTi uTTapXEl
Kivduvog va OKAOOUV.

Aev rpérel va- Y1repBaivete Ta PéyioTa gopTia
Katayuéng OTav KATaWUXETE VWTTA TPOQIUA.

Aev rpéTrel va- Aivete oTa TaIdId TTAywWTA A
TTaywuévn ypavita Kat' euBeiav armd Tnv
Katdyuén. H xapnAr Bepuokpaacia ptropei va
TIPOKAAETEI EYKAUMA OTTO TTAYWUA OTa XEIAN.

Agv rpémrel va- Kartawuxete agpiouxa TToTd.

Aev rpémel va- MNpooTtrabeite va uAdooeTe
KATEWUYHEVA TPOPIUA TTOU €XOUV aTTOWUXOEI.
Oa TpéTTel va KaTtavaAwvovTal yéoa o 24
WPEG N va JayelpeUovTal KAl JETA va
KaTtayuxovTal TTAAI

Aev mpérel va- Agaipeite €idn atmd Tov
KaTayukTn ME uypd Xépia.



Avriustwimion mpoBAnudrwv ¢ Om n pUBICN Beppokpaaiag £xel yivel CWOTA.
) o ¢ O1 n kaAwdiwon Tuxov véou @Ig gival cwaTh,
Av n Guokeun dev AeToupyei oTav TV O€ TIEPITITWON TTOU £XETE QVTIKATAOTATE TO
EVEPYOTIOINOETE, EAEYETE: EYKATECTNUEVO, XUTO QIG.
¢ O 70 @Ig €xel TOTTOBETNOEI OWOTA OTNV TTPIC Av n ouokeur ouveyilel va un Asitoupyei KaBdAou
KaI €ival EVEPYOTTOINUEVN N TTAPOXI PEUPATOG METG TOUG TTIO TTAVW €AEYXOUG, ETTIKOIVWVAOTE HE
(V1o va eAéygeTe TNV TTapoxn peUpaTog 0TV TO KATAOTNUA ATTG TO OTTOI0 TTPOUNOEUTAKATE TN
Tpida, ouvdEaTE pIa GAAN CUOKEUN). povada.
¢ MATTwG €xel kagi N ao@aAeial el "TTEoEl” o MapakaAoUue BeBaIWOEITE OTI EXETE DIEVEPYATEI
BIaKOTITNG ao@aAgiag/ ival TOUG TTaPATTAvVW EAEYXOUG, KaBWG Ba uttdpéel
QTTEVEPYOTTOINUEVOG O YEVIKOG OIOKOTITNG XpEwan akdua Ki av dev dIaToTwOoUuv BAAREG.
dlavouAg peUPATOC.

To oUYBOAOC EEE OTO TTPOIOV | OTN CUCKEUQOia TOou OnAwvel OTI Oev EMITPETTETAI VA
TTETALETE TO TIPOIOV QUTO OTA KOIVA OIKIOKA aTroppigpara. AvtiBeta Ba trpétrel va
Tapadobei oTto apuddIo OnuEIO CUANOYAG yia TNV  avokUKAWGON NAEKTPIKWY  Kal
NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV. EEao@aAiovrag Tn oOwaoTr amoppiyn Tou TIPoiovTog, Ba
BonBroete otV TTPOANWN EVOEXOUEVWY APVNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TV
avOpwTTivn uyeia, TTou aAAig Ba pTTopoucav va TTPOKANBoUv atrd akaTAAANAo XEIpIoPO
TOU TTPOIOVTOG auToU WG aTToBAATOU. Av BEAETE va PABETE TTEPICOOTEPEC AETTTOUEPEIES
OXETIKA JE TRV AVOKUKAWON aQUTOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE OTNV TOTTIKA 0AG dNUOTIKN
apxn, OTNV UTINPECIa QTTOKOMIONG OIKIOKWY OTTOPPIMKATWY 1 OTO KATAOTNUA OTTou
TTPOMNBEUTAKATE TO TTPOIOV.
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BitTaemo Bac 3 npuabaHHsSM BUCOKOSIKICHOMO XONOAMMbHUKA
BEKO Bawm cnyxuTtu TpuBanui 4ac.

Besneka nepuw 3a Bce!

He BMUKanTexonogunbHUK [0 eNiekKTpoMepexi, [OOKM He
npubepeTe BCIO YyNaKOBKY i TPAHCMOPTYBarIbHi KPIiNfeHHS.

* SAKWOo BWM nNepeBo3unM XONOAUNbHUK Yy TOPU3OHTarIbHOMY
NOJIOXKEHHI,

He BMukanTe mnoro nicna posnakyBaHHA NPUHAWMHI 4 roauvHW,
Ans Toro, wob Bci cuctemMu NpUnLLAmM O HOPMN.

e AKWwo BWM BUKMOAETE CTapuUM XONOAWUSIbHUK, i B HbOrO Ha
ABEPSAX € 3aMOK 4YM 3acyB, BMEBHITbCS, WO BOHU B poboyomy
CTaHi, Wwob AiTn rpatyncb, BUNAAKOBO HE OMUHUINCS B HbOMY
3a4YNHEHUMMU.

 XonogunbHUK  Mae  BMKOPUCTOBYBaTUCb  nuwe  3a
NPU3HAYEHHAM.

* [1lo3byBato4nCb CTaporo XxonoaurbH1UKa, He HamaramTecs Moro
cnanutu. B Tennoisondauii XxonoausibHUKaA BUKOPUCTOBYKOTHCSA
3anMucTi matepianu. Mn pagumo Bam 3B’A3aTuUCA 3 MiCLLEBUMM
opraHamu Bnagu Ona OTpUMaHHS iHdopMauii CTOCOBHO TOrO,
KyaM MOXHa BUKUHYTWU CTapuii XONOAUIbHUK.

* Mn He pekoMeHOYEMO KOpPUCTYBaTUCSA XOMOAUNbHUKOM B
HeonanBaHOMYy, XOSIOAHOMY Micui (Hanpuknag, rapaxi, Ha
cknagi, B npnbyaosi, nig HaBicoMm, Y HaaBipHin npubyaosi i T.H.)
o6 3abesneuntn makcmmanbHO edekTuBHy i GeanepebinHy
pobOTYy XonoAurbHUKA, OYXKE BaXMBO YBaXKHO MPOYUTATM L0
IHCTPYKLU,O. Monamka XonogunbHUKa B pesynbTari
HEeOOTPMMaHHS HalwMx pekoMeHaauin moxe no3basutn Bac
npaBa Ha  ©Oes3kowTOBHE  OOGCNYroByBaHHs  BNPOLOBX
rapaHTiiHOro nepioay.

Byab nacka, 36epiraniTte Ut iIHCTPYKLUiO B HaginHOMY Micu,i, Wwo6
1T MOXXHa Byno nerko 3HanTu B pasi HeOOXigHOCTI.

MpucTpin He Nnpu3HavYeHUn AN BUKOPUCTAHHA NOAbMMU 3i 3HWXKEHUMU pisnyHummn abo
pPO3yMOBUMM 3AIOHOCTAMM, a TaKOX NOPYLUEHHAMMU YyTnMBOCTI. Jlroam, Wwo He maloTb
AOCBiAYy NOBOMKEHHSA 3 AAaHUMM NPUCTPOEM, MOXYTb BUKOPMCTOBYBaATU MOro nuiie nig
Harnsagom AocBigveHux ocib, BignoBiganbHUX 3a 6e3neky. BukopucraHHA npucTporo AitbmMu
TaKkoX Ma€ BiAGyBaTUCA Nig KOHTPOJIEM JOPOCIUX.
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Bumoru oo erieKTponoctavdyaHHA

Mepen TUM, K BCTaBUTU LWITENCenb 40
€neKTPUYHOI PO3eTKM, BNEBHITLCA, WO
Hanpyra i YactoTa CTpyMy, BKasaHi Ha
3aBOACbKIN MapLi BCcepeanHi XonogunbHuka,
BiANOBIAAOTb HaMpy3i Ta YacToTi CTPyMy Y
Bawomy 6yanHky. Mun pekomeHgyemo
NiAKNIYaTU XONOANNbHUK A0 enekTpoMepexXi
yepes po3eTKy, HaNeXHUM YUHOM
BCTAHOBJIEHY Y JIErKO4OCTYMHOMY MiCLji.
YBara! XonogunbHuk mae 6yTu 3asemMneHun.
PeMOHT enekTpuyHoro obnagHaHHA Mae
BUKOHYBaTUCS NnLle KBanidikoBaHUM
cneuianictoMm. HenpaBuUNbHUN PEMOHT,
BUKOHaHMN HEKBanNidikOBaHOK NIOANHOLO,
NnoB'A3aHnn 3 PU3NKOM | XOSNTOAUITBbHUK MOXe
cTtatu Hebe3nevyHuM B ekcrinyaTtadil.

YBara!

B cuctemi oxonomkeHHs1 XonoannbHUKa
umpkysnoe ras R600a, Wwo He Mae LWKigImMBoro
BM/MBY Ha HaBKOSULLHE cepefoBuLle, ane
nerko 3anmaetbca. lig Yac TpaHcnopTyBaHHA
Ta BCTAHOBIEHHSA XONOAUNbHUKA
HamaramTecb He MOLIKOOUTU CUCTEMY
OXONOMKEHHS. AKLLO NOLWKOMKEHHS Taku
cTanocs i Mae MicLe BUTIK rasy 3 cuctemm
OXOSOKEHHSA, crigkynTe 3a TuMm, Wob nopsa
i3 XonoaunbHMKOM He Byno mxepen
BiLKPMTOro BOrHO Ao6pe npoBiTpiTh
NPUMILLLEHHS.

YBAT A - He kopucTynTech XoOHUMM
MeXaHIYHUMN NPUCTOCYBAHHSMU OKPIM TUX,
LLIO PEKOMEHAYTLCS B LN IHCTPYKUIT Ans
NPUCKOPEHHST PO3MOPOXKYBAHHS
XONoAuNbHUKA Ta OYULLLEHHSI MOPO3UITbHOI
Kamepw Big nboay.

YBAT A - He gonyckanTe nowwKogKeHb
CUCTEMM OXOSTOQKEHHS.

YBAT A - He BcTtaHoBnonTe BcepenHi
XONnoAunbHUKa eNeKTPUYHMUX NPUCTOCYBaHb,
OKpiM TUX, LLIO pEKOMEHAOBaHi BUPOOHUKOM
XONnoaunbHUKA.

YBArlA - [1nsa 3anobiraHHA HELLLACHUM
BMNagKaMm, SIKLO LUHYP XXUBMEHHS
MOLLIKOAXKEHWI, NOr0 Ma€e 3aMiHUTU BUPOBHMK,
Moro cnewianicT 3 cepsicy 4n iHwa ocoba,
KOTpa Mae aHarnorivyHy ksanidgikaudito.

IHCTPYKLIA 3 TPAHCNOPTYBaHHS

1. XonoannbHWK Mae TpaHCnopTyBaTUCS
nvwe y BepTukanbHOMY CTaHi.
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3aBoacbka ynakoBka nig vyac
TpaHCNOpPTYBaHHA Mae 3anuUnTUCh
HEMOLLUKOIKEHOH.

2. SAKWO X0NoaunbHYK Nig Yac TpaHCNopTyBaHHSA
OyB PO3MILLEHMI FOPU3OHTASIbHO, HAM He crif
KOpUCTyBaTUCA NpUHanNMHI 12 roguHm, wob BCi
NOro cUCTEMW MPUALLINIM 4O HOPMM.

3. BMpo6HUKK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
NOLUKOKEHHSA XONoaunbHUKa, SKLLO
NOPYLUYOTLCH BULLEe3ragaHi pekomeHaadlii.
4. XonoannbHUK Mae ByTn 3axuLeHnm Big,
4oLy, BOMOrM Ta iHWKX aTMOCgepHUX
BNINBIB.

BaxnuBe 3ayBaKeHHs!

* Cnig 6yTn obepexHnmu nig Yac Ynctkm abo
nepeMilLleHHs1 XonoaunbHMKa | He TOpKaTUCS
MeTasniyHnx YacTuUH KoHOeHcaTopa B 3a4Hin
YacTuHI xonoguneHuka, 60 B pesynbTarTi
MOXXHa MOLLUKOANTW NarnbLi Ta pyku.

* He cigpanTe i He cTaBanTe Ha XONOAUIbHUK.
BiH ona yboro He npusHavyeHun. Bu moxete
oTpMMaTu TpaBMy Yx MOLLKOANTH
XONOAUNBbHUK.

* BneBHiTbCS, WO eNeKTpUYHM NPoBig He
noTpanuBe Nig XoNnoaunNbHKUK Mnig Yac i nicna
nepeMilLeHHs1 XONnoaunbHMKa, iHaKLe Noro
MO>XHa MOLLUKOONTM.

* He possonante gitam rpatmcs 3
X0NoAannbHUKOM abo rpaTucs 3 pydkamm ym
KHOMKaMK KepyBaHHSI.

IHCTpYKUiA 31 BCTaHOBNEHHA

1. He ctaBTe xo0noaunbHWK B NPUMILLEHHI, e
TemnepaTypa Moxe onyckatuca Hmwkde 10 °C
BHOYI 260, 0cO6NNBO, B3UMKY, OCKINIbKM
XOSTOANNBHUK po3paxoBaHMii Ha poboTy 3a
TemnepaTypy HaBKONULLIHBOrO cepefoByLLa B
mexax Big +10 go +38 °C. 3a 6inbLu HN3bKOT
TemnepaTypu XonoAuITbHUK MOXe He
npautoBaTu i TepMiH 36epiraHHst NPOAYKTIB B
HbOMY Ma€e ByTU CKOPOYEHUM.

2. He BcTaHoOBNONTE XONOAUNBHUK NOGNN3Y
Big KyXOHHUX NnuT abo pagiaTopiB onaneHHs
4YM Ha NPAMOMY COHAYHOMY CBITMi, OCKISTbKN
Le BUKNUYe JoAaTKOBE HaBaHTaXEHHSA Ha
arperaTu xonogunbHuka. AKWo BY 3MyLLEHI
BCTAHOBJIOBATU XOSNTIOAUNBHUK NOpAS i3
axepernom Tenna abo MOpPO3nIbHUKOM,
3abesneyTe HACTYyNHY MiHiManbHy BiACTaHb:
BiZl KYXOHHUX Nt 30 Mm

Big papgiatopiB onaneHHs 300 mm

Bi MOPO3UNbHUKIB 25 MM



3. HamaranTecsb, W06 HaBKOMO XONoaurbHUKa
Byno AOCTaTHBLO BiINbHOIO MiCLA | NOBITPSA
BifIbHO LMpKyntoBarno (aMB. man. 2).

* BcTaHOBITL BEHTUNALIMHY KPULLKY Ha
3agHboMy Boui xonoannbHUKa gns Toro,
LLlo6 3abe3neuntn HeobxiaHy BiACTaHb MixX
XOSTIOANNBHUKOM i CTiHOW (AUB. man. 3).

4. XonoaunbHUK Ma€e CTOATU Ha PiBHIN
noBepxHi. [1Bi nepeaHi HiXXkn matoTb ByTu
BiONOBIOAHMM YMHOM BigperynboBaHi. LLo6
OOCSAITM CyBOPO BEPTMKANBHOIO MOSIOXKEHHS
XOSTOAUNbHUKA, BIAPErytonTe HidKKY,
obepTatoun ix 3a abo NpoTN roaMHHNKOBOI
CTPIfKK, OOKN BOHW He ByayTb CTINKO CTOSATH
Ha nianoasi.

[MpaBunbHe peryntoBaHHA HXKOK
XOoAnNbHUKA Nonepeaxye HagmipHy
Bibpauito Ta wym (AuB. man. 4).

5. 3BepHiTbCA A0 po3ainy “YuweHHs
XONnoAunbHKUKA i gornaa 3a HUM”, Wwob
NigroTyBaTn XONOAUIBHUK 00 eKcnnyaTauil.

3aranbHi BigoMocTi npo

XoJfioannbHUK:
(Man. 1)

1 - MNMonu4yka MOpPO3UbBHOI Kamepu
2 - Kopobka TepmocTtaTty Ta namnouka
BHYTPILLHbOrO OCBITIIEHHS
3 - 3HiMHI nonnykn
4 - Monwuuga ans BMH
5 - XKonob6 ans cTikaHHA KoHgeHcaTy
6 - Kpuwka silymka ansi oBodis
7 - Awmku ansa oBodiB
8 - PerynboBaHi Hi>XXKu
9 - BigAineHHs ans MONoYHUX NPOaYKTIB
10 - MNonuuga gnga 6aHok
11 - MNigBiCHI KOHTENHepPN
12 - MNonwnyka gnsa NnsilwokK

PexomeHpoBaHum cnocid
pO3MillleHHA NPOAYKTIB Y
XONoAUINbHUKY.

Pekomengauii 3 onTumanbHoro 36epiraHHs Ta
OOTPUMAHHS CaHITapHUX HOPM:

1. XonogunbHe BigaineHHa npusHadeHe ans
HeTpuBarnoro 36epiraHHs CBKMX NPOAYKTIB Ta
Hanoi..

2. Mopo3sunbHa kKamepa Ma€e 3aMOpPOXyo4y
30aTHICTb B TPU 3ipOYKM | NpU3HadYeHa ong
30epiraHHs 3aMOPOXKEHMX NPOAYKTIB.
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PekomeHaauil 3i 36epiraHHA 3aMOPOXXEHUX
NPOAYKTIB BKa3aHi Ha 1X ynakyBaHHi i 1x cnig,
AOTpUMyBaTUCS B YCIX BUNAAKax.

3. MNpuroToBaHi cTpaBu MatoTb 36epiraTucs B
LLINIbHO 3aKpUTOMY NOCYAI.

4. CBixi NPOAYKTU B yNakoBLi MOXHa
30epirati Ha nonunyui. Ceixi PPYyKTM Ta OBOMiI
MatTb ByTn YucTnmm Ta 36epiraTucs B ALWKKY
A5 OBOMIB.

5. MNMnawkn moxHa 36epiratn y
cnevjianbHOMY BigAineHHi Ha aBepsix.

6. Cupe m'aco 36epirante y nonieTmneHoBmx
nakeTax Ha HarHWXKYin nonuyyi. He
AO0nyCcKanTe KOHTaKTy CMpOoro m'daca 3
roToBMMU CTpaBaMu, LWOO YHUKHYTH
3apaxeHHa 3 meToto be3nekun 36epirante
cupe M'Sco nuwe gBa-Tpu gHi.,

7. Ans makcnmanbHo ePeKTUBHOI poboTH
XonoausnbHMKa, 3HIMHI MOJTMYKN HE NMOBUHHI
OyTn HakpuTi Nnanepom abo iHWNM
MaTtepianom, Lo nepeLlKoLKae BiflbHIN
LMPKYNALil XON04HOro NoBiTps.

8. He TpumanTe pocnuHHy onito Ha nonnusx
3 BHYTPILIHBbOI CTOPOHU ABEPUAT.
36epirante NpoayKTH 3aropHyTUMU,
ynakoBaHumun abo nig KpULLKOHO.

OxonogiTtb rapsyi npoaykTn abo Hanoi nepu
HDXK CTaBUTU IX B XONOAUSTbHUK . BigkpuTi
KOHCEpPBM HE NMOBUMHHI 3bepiraTtucs y
KOHCepBHMX BaHKax.

9. He MOXxHa 3amMOpoKyBaTU ra3oBaHi Hanoi,
a nig 3 apomaTtmn3oBaHoi BOAW HE BaApTO
BXMBATU HAATO XONOAHUM.

10. Jeski oBoYi Ta (ppyKTH NCyOTHCS BiA
TemnepaTtypu, 6nm3sbkoi o 0° C. Tomy
TpyManTe aHaHacu, OVHIO, OripKK, TOMaTu Ta
iHLWI NoAibHI NpoAYKTM y NONieTUNEHOBUX
nakeTtax.

11. MiuHi cnupTHI HaNoi NOBWHHI 36epiraTuca
Yy BEPTUKaNbHUX, LWiNbHO 3aKPUTUX EMKOCTSX.
Hikonn He 36epirante y XonoannbHUKY
NPOAYKTH, LLIO MICTATbL NEerko3anMmcTuin ras
(Hanpumep, BEPLLKM 3 PO3NUNIOBAYEM,
KOHCEpBM B aepO30SIbHOMY yrnaKyBaHHi 1 T.M.)
abo BUOYXOBiI pe4OBUHN.

Lle moxe 6yTn Hebeane4vHo.



Peryﬂl-OBaHHFl TeMnepaTtypu.

TemnepaTtypa BcepeauHi XonoannbHUKa
PEeryneTbCsl Py4KO TEPMOCTaTY, LLIO MOXe
6yTn BCTaHOBNEHa B Byab-sKe NONOXEHHS
MiXK 11 5 (MakcMmarnbHO HU3bKa
Temnepartypa).

CepepHsi TemnepaTypa BcepeauHi
XONoaunbHoro BigaineHHs mae dytn +5 °C.
Tomy BCTaHOBITb TEPMOCTAT B MOSIOXEHHS,
Lo 3abesneuntb NOTPiIOHY Temnepatypy. B
PI3HUX MiCLSIX BCEPEaNHI XONoaUNbHOIro
BioAiNeHHs (Hanpuknag, AwmkKa onsi OBoMiB
abo y BEPXHi YacTuHI BigAiNneHHs)
TemnepaTypa Moxe 6yTu Buuie abo HuxYe,
LLO LiSTKOM HOpMarsibHO.

Mw pagnmo nepioguyHo NepesipsaTU TOYHUM
TEPMOMETPOM YK 30epiraeTbCs BCEpPeamHI
XosiognnbHUKa NnoTpibHa Temnepatypa.

B pasi yacToro BigUMHEHHA ABEPUAT XONoaHe
NoBITPA BUXOAUTb 3 XONOAUNbHUKA i
TemnepaTypa BcepeavHi NigBuULLyeTbCSA, TOMY
He 3anuwanTe aBepusTa BigQYNHEHNMM i
HamMaramTecs 3a4YMHATHU IX sKoOMora LBugLue.

Mepen noyaTkom pob6oTH

OcTtaHHs nepesBipka

Mepen noyaTkoM ekcnnyartauil XonoanbHUKa
nepesipTe HacTynHe:

1. MNMepeaHi HixXkn matoTb ByTun BigperynboBaHi
TakK, Wwob 3abeanevyBaTu CTiNKe NOSTOXEHHS
XONoaUIbHUKA.

2. BcepeauHi xonoauneHuka mae 6yt cyxo,
MOBITPSA 32 HAM NMOBUHHO LIMPKYIOBATU BiflbHO.
3. XonoguneHWK BCcepeauHi mae 6yt 4ncto
BUMUTUM, SIK PEKOMEHAYETBLCA Y pO34ini ,
“UuiieHHsa xonoaunbHUKa i gornag 3a HAM”.
4. lLltencenb NoBMHEH BYTW BCTaBMEHUNA y
PO3eTKy Ta eNneKTPU4HUA CTPYM BBIMKHYTUN.
Konu BigunHAIOTLCA ABepudaTa X0nogunbHOro
BiQAINEHHS, Ma€ 3aropATUCH STaMnoYka
BHYTPILLHbOrO OCBITIIEHHS.

3BepHITb yBary Ha Te, LO:

5. Bu 6ygete 4yt LLyM Npv BBIMKHEHHI
Komnpecopa. PiguHa Ta ra3 BcepeanHi cuctemu
OXONOMKEHHS TAKOX MOXYTb CTBOPHOBATH
OEeAKUN LLYM, He3anexHo Big TOro, npautoe
KoMMpecop 4u Hi. Lle winkom HopmansHo.

6. BepxHsa yactuHa 6yae Tpoxm BibpyBaTu. Lle
HOPMarnbHO i He € Aed)eKToM.
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7. Mun pagumo BCTaHOBUTK TepMocTaT B
cepeaHe NOSIOXKEHHs | AeAKNn Yac
crnocTtepiratv 3a TemnepaTypoto, wob
NepecBig4YNTUCh, WO XONOAUIMBHYK NigTPUMyeE
noTpibHy TemnepaTtypy 36epiraHHs (ouB..
po3ain «PerynioBaHHs Temnepatypu’”).

8. He 3aBaHTaxynTe xonoaunbHUK ogpasy
nicnga BBIMKHEHHS. 3avekanTte, JOKN
BCepeavHi He BCTaHOBUTbLCS NOTPiOHa
TemnepaTtypa. Mu pagMmo nepesipsTu
TemnepaTtypy TOYHUM TepMOMETPOM(OMB.
po3ain «PerynioBaHHs Temnepatypu’).

36epiraHHA 3aMOpPOXEeHUX NPOAYKTIB

XonogunbHUK po3paxoBaHU Ha Tpusarne
30epexeHHs xap4yoBUX NPOAYKTIB,
3aMOpPOXEHMX MPOMUCITIOBUM criocobom, a
TaKoX MoXxe B6yTn BUKOPUCTaAHUIW ONA
3aMOpPOXEHHS | 36epiraHHsI CBXXMX NPOAYKTIB.
B pasi nepeboiB i3 enekrponoctayaHHAM He
BiAKpMBanTe ABepusiTa XONnoansibHUKa.
3aMOpOXeHi NPOAYKTU He NOCTpaXaaroThb,
AKLLO eNeKTponocTayaHHs nepepsaHo
MeHLUe, Hixk Ha 19 roanH.

Akwio cTpymMy Hemae BinbLu TpuBanui Yac, To
cnig nepeBipuUTY NPOAYKTH, WO 30epiratoTbCs i
HeramHo BMKopucTaTtuh ix abo npoBapuTH i
3aMOpPO3UTK 3HOBY.

3amMopoXyBaHHA CBIXKUX NMPOAYKTIB

He 3amopoxyinte npoaykTu ogpasy B HaATo
BESIMKIN KiNbKOCTI 3@ OAWNH pas.

MpoaykTu kpawle 36epiratoTbCs, SKLLO BOHM
MPOMOPOXEHI HACKpPi3b MakCUMarbHO LLUBUAKO.
He nepeBaHTaxynTe MOPO3UIbHY Kamepy
GinbLe, Hix Ha JoOy.

AKLLO NOKNacTy 40 MOPO3USbHOT Kamepu
Tenni NPoAyKTW, TO arperaty XoS0AUNbHMUKA
NoBWHHI OyayTb npautBaTn 6e3nepepBHo,
MOKM NPOOYKTU HE 3aMOpOo3ATbCs. Ha aknnce
yac ue npussene 40 HagMipHOTO 3HMKEHHS
TemnepaTypu B XONOAUITbHOMY Bia4iNeHHI.
3amMOopOoXKyoUK CBiXi NPOAYKTWN, BCTAHOBMOUTE
TepMOCTaT B cepeHE MoNnoXeHHs. HeBenuki
nopuii npoaykTis (4o 0,5 kr) MoxHa
3aMopoxXyBaTh 6e3 3MiHN NOMOXEHHS
TepmocTary.

Ocob6nmBO peTenbHO crigkynTe 3a TUM, LWob
He 36epiratn pa3omM 3aMOpPOXXEHi Ta CBiXi
NPOAYKTM.



3amMopoXyBaHHA Nboay

3anoBHITb NOTOK AN5 NbOAY BOAOK Ha 3/4 i
MOMICTiTb Or0 Y MOPO3UIbHE BiagiNeHHS.
[icTtaBanTe KyOvKkM nNboay py4vKoo Noxku abo
iHLWMM NOAIGHMM IHCTPYMEHTOM; HiKONMK He
KOPUCTYNTECH rOCTpUMK abo pixkyunmm
npeameTamu.

PO3MOpO)KYBaHHF|:

A) XonogunbHe BiaaineHHA

XonogunbHe Bia4iNIeHHA PO3MOPOXYETLCA
aBTOMaTu4HO. Tana BoAa cTikae Ao
OPEHaXHOT TPyOKM Yepes HakonuyyBasrbHUN
KOHTEMHEpP B 3a4Hi YaCTUHI XOnoaunbHuKa.
(amB. man. 5).

IMig yac po3mMopoXKyBaHHA Kpansi BoAn
MOXYTb HaKONUYyBaTUCS Y 3aHIN YaCTUHI
XONOAUNbHOrO BigAINEHHS, A€ PO3MiLLEeHUI
npuxoBaHun BunaposyBaB. BOHN MOXYTb
3anuwNTUCA Ha CTiHUI BUNaposyBana, ae
NMOBTOPHO 3aMepP3HYTb, KON 3aKiHYNTbCA
PO3MOpPOXYyBaHHSA. He Buganamnte samepasni
Kpanni roctpumn abo pixkyunmm npegMmetTamm
Ha 3pa3okK HOXiB abo BMOENOK. AKLLO B SKYCb
MUTb BM nobaunTe, L0 Tana BoAa He BUTIKae
3 HaKoMnuyyBarbHOro KOHTENHepa, nepesipTe,
4Yn He 3abunacb AgpeHaxkHa Tpybka B

pe3yanaTi noTpaniAaHHA YaCTUHOK I'IpO}J,yKTiB.

[peHaxHy TpybKy MOXHa npoayTn 6yab-aKkum
NPUCTPOEM AN MPOYUCTKM.
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B) Mopo3unbHa kamepa

Mopo3unbHa Kamepa po3MOPOXYETLCA AyXe
npocTo i 6e3 3arBoro KronoTy 3aBAsKM
HasABHOCTI cneLianbHOro nigaoHy Ans
30MpaHHa Tanoi Boau.

Poamopoxyinte kamepy ABidi Ha pik abo konu
HaKOMUYUTLCS LWap HaMopOo3i TOBLUMHOKW [0 7
MM. LLlo6 posnovat po3MOpOoXyBaHHS,
BUMKHITb XONOAMWIMBbHUK 3 Mepexi, BUTATHYBLUN
LuTencenb 3 eNeKTPUYHOI PO3ETKMU.

Bci npoayktn cnig 3aropHyTH B KiflbKa Lapis
nanepy i CKracTu B NPOXOso4HOMY MicLi
(Hanpuknag, xonoaunbHUKY abo komopi). Ans
TOro, Wob NPUCKOPUTU PO3MOPOXKYBAHHS,
MOXHa NOCTaBUTU 40 MOPO3USBHOT Kamepu
E€MHICTb 3 TENNOK BOAOH.

He kopuctymntechb roctpymmn abo pixxy4ymmu
npeameTamu, Ha 3pasok HOXiB abo BUaenokK
ans Toro, Wwo6 Bnganutn Hamopo3b.

Hikonn He kopuctyntecsa qoeHomMm,
enekTpnyHmMM obirpisadem abo 6yab-aknm
IHLUMM enekTpUYHMM Npunagom ans
PO3MOPOXKEHHS.

Buaanite rybkoto Tany Boay, wo 3ibpanacb
Ha OHi MOpO3unbHOI kamepu. icns
PO3MOPOXKYBAHHA BUTPITb HACYXO BHYTPILLHIO
NOBEPXHIO KaMepu.

BcraBTe wTencenb B po3eTKy i BBIMKHITb
XOSTOANNBHUK.



3amiHa namnoykun BcepeauvHi
XonoaunbHUKa

AKWO CBITNO BCcepeanHi XonoannbHUKa He
rOpUTb, BUMKHITb BUMMKAY, po3TalloBaHui Bins
NaMMOYKM | BUMKHITb XONOOUITbHUK 3 MEPEXI.
MMoTim nepeBipTe, YN HAAIMHO 3aKpy4yeHa B
naTpoHi namnodyka. ig'egHanTe XxonoannbHUK
00 enekTpomMepexi Ta BBIMKHITb NOTO.

AKuLo cBITNO BCepeauHi xonoansnbHUKa Bce
LLle He ropuTb, Npuabdante HOBY NaMMNOYKy
Tmny E14 (Wwo 3akpy4vyeTbCa) NOTYXHICTIO 15
BT i BCTAHOBITB 1i HA MicLe.

Meperopiny namnoyky HeramHO BUKUHbTE,
AOTPUMYHOUMCE 3anobibkHMX 3axoaiB.

UuweHHAa xonogunbHUKa i gornaa
3a HUM

1. Mu pagumo Bam BUMMKATU XONOOUNBHUK
BUMMKaYeEM | BUTAryBaTu LWTencenns 3
€NeKTPUYHOI pO3eTKM Nepes YNLLEHHSM.

2. Hikonun He KopucTynTechb Ans YMLLEHHS
XOSOANNbHUKA FOCTPUMU iHCTPYMEHTaMmn abo
abpasmBHUMM MaTepianamn, MUoMm,
nobytoBMMn 3acobamm Ans YNLLEHHS,
MUIOYMMK abo nonipyto4mmn 3acobamu.

3. [AnNs YMLLEeHHS Kopnycy XOnoaunbHuKa
KOPUCTYNTECS TENsow BOOOK | BUTUpanTe
NOro Hacyxo.

4. 3MONITb raHyipKy Y pO34uHi Xap4oBoi coau
(oaHa 4anHa noXka Ha niBnitpa BoAn) Ans
TOro, Wwob BUMUTU XONOAUNbHNK BCEPEaVHI, i
NPOTPITb BCIi NOBEPXHI HACYXO.

5. CnigkynTe 3a Tum, W00 BOAA He
noTpannsana go Kopobku TepmocTary.

6. AKWwo BN He 30MpaeTechb KOPUCTyBaTUCSH
XONOAUNbHUKOM TPUBanum Yyac, BUMKHITb
noro, 3abepiTb 3 HLOro BCi NPOAYKTU, BUMUNTE
3cepeanHu Ta 3anuuliTb ABepusTa He
NPUYNHEHNUMM

7. Mu pagumo Bam nonipysaTtu meTanesi
YacTUHM Kopnycy (TO6TO 30BHILLHIO NOBEPXHIO
asepen, BOKOBI CTiHKM) CUMNIKOHOBOK
MacCTUMKOI (aBTOMOBINbHUI NOoNiponb) Ang
TOro, Wwob 36epert BUCOKY SAKICTb
nocapbyBaHHs.

8. IMwvn, wo 36bupaeTbca Ha KoHAeHcaTopI,
po3TalloBaHOMY B 3aHil YaCTUHI
xonoaunbHWKa, cnig pas Ha pik BUaansTu
NMNUIIOCOCOM.
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9. PerynsapHo nepesipsanTe yLinbHEHHS
ABepuAaT, Wob nepecsigunTmCS, WO BOHO YMCTE
i HA HbOMY HEMag€ 3anuLlKiB NPOOYKTIB.

10. Hikonu:

* HE YUCTITb XOSNTIOAUITBbHMK HE NPU3HAYEHNMM
Ans uboro 3acobamu, TakuMn, K Hanpuknag,
PEYOBMHU, LLIO MICTATb OEH3WH;

* He nigaaBanTe XoNnoAUITbHUK BMSINBY BUCOKOT
Temneparypu;

* HEe MUUTE, HE NPOTUPaNTE i T.N. XONOLUNbHUK,
BMKOPUCTOBYHOUM abpasnBHi maTepianu.

11. CnigkynTte 3a Tum, W06 nnacTMacoBui
NOTOK, PO3TallOBaHUWM Y 3aHiN YaCTUHI
xonoaunbHvka onsi 30MpaHHa Tanoi Bogn 6yB
3aBXXAN YUCTUM.

Akwo Bam Tpeba BUTArHYTU MOro, Wob noMuTH,
OOTPUMYNTECH HaBEeOEHMX HUXKYE
pekoMeHaauin:

* BUMKHITb BUMUKAY 6ins naMnoyku i BUTAMHITb
wTencenb 3 PO3eTKY;

* 06epexXHO PO3irHiTb NNOCKOrybuaMmM 3aLLinky
Ha komnpecopi, Wwob
12. [inga Toro, wob BUTArHYTM BUCYBHUN SILLUK,
NOTArHITL NOro Ha cebe Ao KiHUsA, Npy NIAHIMITb i
BUTSATHITb 30BCiM.

MNMepeHaBilwyBaHHA ABepUAT

BukoHanTe aii B nocnigoBHOCTI, BKa3aHin Ha
cxemi (Man. 7).

LLlo cnig i Yoro He MOXHa pobuTtu

Cnia - perynsapHoO YACTUTK | PO3MOPOXKYBaTH
XONOAWIbHUK (aMB. po3ain «PO3MopoXXyBaHHSA»)
Cnip - 36epiratn cmpe M'ICO | NTULO Ha HUXKHIX
nonuusx, Nig nonnUaMM, Ha SKUX CTOATb rOTOBI
CTpaBu Ta MOSOYHI NPOAYKTU.

Cnip - ounwat oBoui Big 3emni Ta BUOandaT1
HEBMKOPUCTOBYBaHE NUCTS.

Cnip - He Bigpi3aTn NUCTA canaTy Ta NeTPyLUKn
BiJ, KOpPEHIB, a 3BMYanHy Ta KONbOpOBY KanycTy
Big Ka4yaHa.

Cnip - cup cnepluy 3aroptaT y neprameHTHUn
nanip, a NoTiM KNacTu A0 NonieTUNeHoBoro
nakeTy, BUgansw4um 3 nakeTty Bce nosiTp4. [Ans
MONINLWEeHHS CMakoBUX AKOCTEN CUpPY,
pekomMeHAYeTbCS AicTaBaTtu Noro 3
XONoAunNbHWKA 3a rOANHY [0 BXUBAHHS.

Cnia - knactu cmpe M'sico Ta NTUuU 40
nonieTuneHoBoro nakety abo anoMiHieBOI
donbru, He 3aropTatoumn cunbHo. Lle 3anobirae
BUCYLLYBaHHIO.



Cnip - knactn puby Ta Tenbbyxmn o
NONieTUNEHOBOrO NaKeTy.

Cnip - 3aroptatv NPOAYKTH, WO MaKTb CUNBHUN
3anax, YM NpPoayKTun, WO MOXYTb BUCOXHYTU, Y
nonieTuneHoBmn nakeT abo antoMiHieBy ornbry
4n 36epiraty ix B WiNbHO 3aKpUTOMY MOCYA,.
Cnip - peTenbHO 3anakoByBaTu xnib, Wo6
30eperTu Noro CBiXXNM.

Cnip - oxonogxysaTu 6ini BMHa, NMBO Ta
MiHepanbHy Bo4y nepeq BXUBaAHHAM.

Cnip - yacTiwe nepeBipsATM NPOOYKTH, LLO
36epiratoTbCa y MOPO3UIbHIN Kamepi.

Cnip - 36epiratn NpogyKTV BNPOAOBX SIKOMOra
MEHLLOro 4acy i CyBOpo AOTpUMyBaTumCs
TepMiHiB 36epiraHHs.

Cnip - 36epiratv rotoBi 3amMOpPOXEHi NPOAYKTH
Bi4NOBIAHO OO IHCTPYKLUiN, BKasaHMX Ha
yrnakoBL,.

Cnip - 3aBxau BubupaTty CBiXi NPoayKTH
BUCOKOI AKOCTI i peTenbHO MUTK X nepeq
3aMOpPOXKEHHSIM.

Cnia - AinnMTY cBiXXi NPOAYKTU HA ManeHbKi
nopuii, Wo6 BOHM WBKMALLE 3aMOPOXKYBaSnChb.
Cnip - 3aroptatu BCi NPOAYKTU B antoMiHiEBY
donbry abo cneuianbHi NonieTUNEHOBI NakeTu
OISt MOPO3UIbHUKA

i BUOANATU 3 ynakoBKK BCe MOBITPS.

Cnip - skomora ckopille 3aropTaTi LWOWHO
KynSieHi 3amMopoXeHi NpoayKTu i KnacTtu ix oo
MOPO3UIbHOI Kamepu.

Cnip - po3MopoXyBaTK 3aMOPOXKEHI NPOOYKTU Y
X0noaunbHOMY BiaAiNEHHI.

He cnip - 36epiratn y xonogmneHuKy 6aHaHu.
He cnip - 36epiratv B xonoaunbHuky auHio. li
MO>XHa 0X0SiI04MTU BNPOLAOBX KOPOTKOro Yacy,
SIKLLIO BOHA 3aropHyTa Tak, LWob 1 3anaxom He
nponaxnu iHWi NPOAYKTW.

He cnig - 3akpynBaTtn nonuui 6yab-akumu
3axXMCHMMW MaTepianamu, Lo MOXYTb
nepeLLKomkaTn LMpKynauii nosiTps.

He cnig - 36epirati B XonogunbHUKY OTPYWHI
abo Hebe3neyHi pevoBUHMN.

XonoannbHWK NPU3HayYeHn nue ons
36epiraHHA Xxap4yoBUX NPOAYKTIB.

He cnia - BxxuBaty npogyktu, wo 3bepiranucs B
XONoAUNbHKKY NoHag NpunycTMMUn Yac.

He cnig - 36epiratn pasom B ogHOMY nocyai
roToBi CTpaBu Ta CBiXi NpoAyKTn. BoHu matoTb
OyTn NoknageHi 4O Pi3HNUX KOHTEWHEPIB i
30epiraTncsa okpemo.

He cnip - gonyckaTu, wob pignHa 3 NpoaykKTiB,
LLIO PO3MOPOXYIOTLCS, Kpanana Ha iHLi
NPOAYKTK, AKi 36epiratoTbCA B XONOANNBHUKY.
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He cnip - 3anuwartu asepusaTa xonogurbHUKa
BiJYMHEHMMIN BNPOJOBX TpMBaroro vacy, 6o ue
npussene 00 4OAAaTKOBUX BUTpAT B MOro
eKkcnnyaTau,il.

He cnip - BukopuctoByBaty roctpi abo pixkyui
npeameTn, Ha KWwTanT HoxXiB abo BuaenokK Ans
BUAaneHHss HaMopoa3i.

He cnip - ctaBut oo xonogunbHUKa rapsdi
npoayktn. Tpeba cnepluy gatm im
NPOXOSOHYTH.

He cnip - knactn 4O MOpPO3unbHOI kKamepu
NSLWKA, HANOBHEHI BOAO, ab0 He BigKpUTI
GaHkn razoBaHoil BoAM, 60 BOHW MOXYTb
posipBaTuUcs.

He cnip - nepenosHoBaTn HagMipy
MOPO3UNbHY KaMmepy Mig Yac 3aMOPOXKEHHS
CBIKUX MPOAYKTIB.

He cnip - gaBatu gitam mopo3neo abo
OpyKTOBY BOAY NPSAMO 3 MOPO3UITbHOT KaMepu.
BoHn moxyTb 06mopo3nTn rybu.

He cnip - 3amopoXXyBaTu ra3zoBaHi Hanoi.

He cnip - TpuBanuii yac 36epiratu
PO3MOpPOXeEHI NPOAYKTH, ix Tpeba BukopucTatu
BNpOAOBX J06M abo NnpoBapuUTH i 3aMOpo3nTH
3HOB.

He cnip - gictaBaTn npogyKTh 3 XOnoannbHUKa
MOKPUMW pyKaMMu.

YCyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEN

AKLWO XONOAUINBHUK HE NpaLOE, KONU Noro
BBIMKHEHO, NepecBiaYiTbCA:

* WO WTEencenb BCTaBNEHU OO €NEKTPUYHOI
PO3eTKN NPaBUSBbHO i WO eNEKTPUYHUIA CTPYM
He BUMKHeHUN. (ns nepeBipkn HasiBHOCTI
CTPYMY BBIMKHIiTb A0 L€l pO3€TKN iHLLIWM
npunag);

* LL|O He 3ropiB 3anobiXHWK, He BUMKHYBCS
BUMMKAY, YN HE BUMKHEHWUI TONOBHUIA BUMMKAY
Ha po3noainbyYoOMy LLMTKY;

* LLIO perynsTop TemnepaTypu BCTaHOBNEHUN
BipHO;

* LLIO HOBWI LUTEMNCENb, LLIO BUKOPUCTOBYETHLCS
3aMiCTb 3aBOACbKOro, NOCTaBMEHUIN BipHO.
AKWO XONoAUITbHUK BCE e He npawtoe nicns
TOro, Kk Bu BUKOHanu nepepaxoBaHi BuLle
nepeBipoYHiI Ail, nopagbTech i3 NpoaaBLEM, B
SIKOro BM Npmnadanu XonoannbHUK.

Bbyab nacka, nepecsigyiTbcs, WO nepesipunm
BCe, Lo mMornu, 60 B iHWOMY pasi Moxe
BUSBUTUCS, L0 Bam goBeaeTbes nnatutu
rPOLUI, SIKLLIO MNOLUKOAXeHb He Byae BUSABMEHO.



X

CumBon mmmm Ha BMpOOGi YM ynakoBLi BKa3ye, WO Uen npunag He cnig ytunisyeatu 3
nobytoBumK Bigxogamu. HaTomicTb roro Tpeba 3gaTtv y BigNOBIAHWA NYHKT 360py Ans
yTuUnis3auii enekTpu4yHoOro Ta eniekTpoHHOro obnagHaHHA. 3abesnedvyroun  HanexHy
yTunisauilo UbOro npunagy, Bu cnpuaTumeTe 3anobiraHH NOTEHUIMHUM HeraTtMBHUM
Hacnigkam AOns OOBKINMs Ta 300pOB’d  NOAMHW, SKi MOXYTb  OyTWM  CIPUYMHEHI
HenpaBUbHUM CTaBIEHHAM [0 yTunisauii uboro Bupoby. 3a goknagHiwoto iHdopmaliero
Loao yTunisauii uboro BMpoby 3BepHiTbCA A0 MicLEeBOI agMiHicTpauii, cnyxou ytunisauii
nobyToBux Bigxoais abo 0o marasuHy, B sKOMy BU Npuabanu npunag.

Bupo6Huk: ‘S.C. Arctic S.A.’,
Gaesti, str.13 Desembrer N2210,
Romania (PymyHis)

OdidinHMK npeacTaBHUK HaA TepUuTopil
Ykpainu: MM KoHHekT M. XMenbHULbKUN,
Byn YopHoBona 23

TepmiH cnyx6u 10 pokiB
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[ata BMpoOHMUTBA MICTUTLCA B CEPINHHOMY
HOMepi NPOAYKTY, WO BKa3aHUW Ha
eTUKeTLi, po3TalloBaHil Ha NPOAYKTi, a
came, nepuli Agi uMdpu cepinHoro Homepa
Nno3HavyarTb pik BUPOOHMLTBA, @ OCTaHHi ABi
- Micaupb. Hanpuknag, «10-100001-05»
O3Havae, WO NpoaYKT BUrOTOBMEHU B
TpaBHi 2010 poky.

IHcbopmaLito Npo cepTudikaLito NPoayKTY
Bu moxeTe yTouHUTHY, 3aTenedoHyBaBLIN




Urime pér zgjedhjen tuaj né Pajisjen e Cilésisé BEKO,
té ndértuar pér tju dhéné shumé vjet shérbim.

Siguria vjen e para!

Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjiné derisa té gjitha
paketimet dhe mbrojtéset e transportit t€ jené hequr.

* Léreni té rrijé té paktén 4 oré para se ta ndizni pér té
lejuar gé kompresori té rregullohet, nése transportohet
horizontalisht.

* Nése po hidhni njé pajisje té vjetér me ky¢ ose shul té
montuar né deré, sigurohuni gé té lihet né njé gjendje té
sigurt pér té mos lejuar gé fémijét té bllokohen brenda.

* Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e
synuatr.

* Mos e hidhni pajisjen né zjarr. Pajisja juaj pérmban
substanca jo CFC né izolim té cilat jané té djegshme.
Sugjerojmé qé té kontaktoni me autoritetin lokal pér
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
pérshtatshme.

* Nuk rekomandojmé qé ta pérdorni pajisjen né njé
ambient pa ngrohje, té ftohté (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashté, etj.).

Pér té arritur performancén mé té miré dhe punimin pa
probleme té pajisjes tuaj, éshté shumé e réndésishme
gé té lexoni kéto udhézime me kujdes. Mos zbatimi i
kétyre udhézimeve mudn ta béjé té pavlefshme té
drejtén tuaj pér riparime falas gjaté periudhés té
garancise.

Ju lutem mbajini kéto udhézime né njé vend té sigurt
pér t'iu referuar me lehtési.

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikégyren ose udhézohen pér
pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar gé té mos luajné me aparatin.
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Kérkesat elektrike

Para se ta vendosni spinén né prizén né mur
sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca e
treguar né etiketén e vlerave té pérkasé me
até té rrjetit tuaj elektrik.

Rekomandojmé gé kjo pajisje té lidhet me
energjiné elektrike me njé prizé té
pérshtatshme me celés dhe siguresé né njé
pozicion gé arrihet me lehtési.

Paralajmérim! Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar.

Riparimet né pajisjen elektrike duhet t& béhen
vetém nga njé teknik i kualifikuar. Riparimet e
gabuara té béra nga njé person i pa
kualifikuar mbartin rrezige gé mund té kené
pasoja kritike pér pérdoruesin e pajisjes.
KUJDES!

Kjo pajisje punon me R600a i cili éshté njé
gaz i padémshém pér mjedisin por i
djegshém. Gjaté transportit dhe fiksimit té
produktit, duhet té tregohet kujdes té mos
démtohet sistemi i ftohjes. Nése sistemi i
ftohjes éshté démtuar dhe ka rrjedhje gazi
nga sistemi, mbajeni produktin larg nga
burimet e flakéve dhe ajroseni dhomén pér
njéfaré kohe.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.
PARALAJMERIM - Mos e démtoni garkun
ftohés.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni aparate
elektrike brenda vendeve té pajisjes pér
mbajtjen e ushgimeve té parekomanduara
nga prodhuesi.

PARALAJMERIM - Nése kablli i energjisé
éshté démtuar, ai duhet té ndérrohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona
té ngjashém té kualifikuar pér té shmangur
rreziget.

Udhézime transporti

1.Pajisja duhet té transportohet vetém né
pozicion vertikal né kémbé. Ambalazhi duhet
té jeté i paprekur gjaté transportit.

2.Nése gjaté transportit pajisja éshté
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet té vihet
né puné pér té paktén 12 oré qgé ta lini
sistemin té rregullohet.
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Udhézime pér pérdorimin

3.Mos ndjekja e udhézimeve té mésipérme
mund té ¢ojé né démtime té pajisjes, pér té
cilat prodhuesi nuk do té jeté pérgjegjés.

4. Pajisja duhet té jeté e mbrojtur nga shiu,
lagéshtia dhe ndikimet e tjera atmosferike.

E réndésishme!

» Duhet té tregohet kujdes kur
pastroni/transportoni pajisjen gé té mos prekni
fundin e lidhjeve metalike té€ kondensatorit né
pjesén e pasme té pajisjes pasi kjo mund té
shkaktojé lIéndime né gishta dhe duar.

* Mos u mundoni té uleni ose hipni sipér
pajisjes pasi nuk éshté béré pér pérdorim té
tillé. Mund té Iéndoni veten ose té démtoni
pajisjen.

+ Sigurohuni gé kablli i energjisé t&é mos
bllokohet poshté pajisjes gjaté dhe pas
lévizjes pasi kjo mund té démtojé kabllin.

* Mos lejoni gé fémijé té luajné me pajisjen
ose té ngacmojné kontrollet.

Udhézime instalimi

1. Mos e mbani pajisjen né njé dhomé ku
temperatura ka mundési té bjeré nén 10
gradé C (50 gradé F) natén dhe/ose
vecanérisht né dimér pasi éshté béré gé té
punojé né temperatura ambiendi midis +10
dhe +38 gradé C (50 dhe 100 gradé F). Né
temperatura mé té uléta pajisja mund té mos
punojé duke cuar né ulje té jetégjatésisé té
ruajtjes té ushqimit.

2. Mos e vendosni pajisjen prané sobave ose
radiatoréve ose né dritén direkte té diellit pasi
kjo do té shkaktojé njé sforcim shtesé né
funksionet e pajisjes. Nése instalohet prané
njé burimi nxehtésie ose ngrirési tjetér, ruani
hapésirat minimale t& méposhtme:

Nga Sobat 30 mm

Nga Radiatorét 300 mm

Nga Ngrirésit 25 mm

3. Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme rrotull pajisjes pér té garantuar
garkullim té liré té ajrit (Artikulli 2).

» Vendoseni kapakun e pasmé té ajrimit prapa
frigoriferit tuaj pér té vendosur distancén midis
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3).



4. Pajisja duhet t& mbahet mbi njé sipérfaqe
té lémuar. Dy kémbét e para mund té
rregullohen sipas nevojés. Pér té garantuar qé
pajisja juaj té géndrojé drejt né kémbé
rregulloni dy kémbét e para duke i rrotulluar
né drejtim orar ose anti-orar, derisa produkti
té jeté pa lévizur né kontakt me dyshemené.
Rregullimi i miré i kémbéve shmang dridhjet
dhe zhurmén (Artikulli 4).

5. Shikoni pjesén "Pastrimi dhe Kujdesi" pér
ta pérgatitur pajisjen tuaj pér pérdorim.

Njihuni me pajisjen tuaj
(Artikulli 1)

1 - Rafti i ngrirésit
2 - Termostati dhe kutia e llambés
3 - Raftet e rregullueshme té kabinetit
4 - Mbajtésja e shisheve té verés
5 - Kanali pér mbledhjen e uijit té shkriré -
Tubi i shkarkimit
6 - Kapaku i krisperit
7 - Krisper
8 - Kémbét e para té rregullueshme
9 - Ndarja e baxhos
10 - Rafti i vazove
11 - Goté mbajtése
12 - Ratfti i shisheve

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve
né pajisje

Udhézime pér té arritur vendosje dhe higjiené
optimale:

1. Ndarja e frigoriferit éshté pér

ruajtjen afat-shkurtér t&é ushgimeve dhe pijeve
té freskéta.

2. Pjesa e ngrirésit éshté llogaritur

dhe éshté e pérshtatshme pér té ngriré dhe
pér té mbajtur ushgime tashmé té ngrira.
Rekomandimet pér pér ruajtjen qé tregohen
né paketimet e ushgimeve duhet té zbatohen
gjithmoné.

3. Produktet e quméshtit duhet té¢ mbahen né
ndarjen e vecanté té vendosur né vizuesin e
derés.

Udhézime pér pérdorimin

Pér té ngriré ushgimet e freskéta
rekomandohet gé t'i paketoni produktet né
fleté alumini ose plastike, t'i ftohni né ndarjen
e ushgimeve té freskéta dhe t'i mbani né
raftine pjesés té ngrirésit.

Preferohet gé rafti té fiksohet né pjesén e
Sipérme té pjesés té ngrirésit.

4. Ushgimet e gatuara duhet té mbahen né
ené té mbyllura fort.

5. Ushqgimet e freskéta té mbéshtjella mund
té mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e
freskéta duhet té pastrohen dhe té mbahen
né krisperé.

6. Shishet mund té mbahen né pjesén e
derés.

7. Pér té mbajtur mishin e pagatuar,
mbéshtilleni né gese polietilieni dhe
vendoseni né raftin mé té poshtém. Mos e lini
té bjeré né kontakt me ushgimet e gatuara,
pér té shmangur ndotjen. Pér siguri, mishin e
pagatuar mbajeni vetém dy deri tre dité.

8. Pér efikasitet maksimal, raftet qé higen
nuk duhet té mbulohen me letér apo me
materiale té tjera pér té lejuar garkullimin e
liré té ajrit té ftohté.

9. Mos mbani vaj vegjetal né raftet e derés.
Mbajini ushgimet té paketuara, t& mbéshtjella
ose té mbuluara. Lérini ushgimet dhe pijet e
nxehta té ftohen para se té vendosen né
frigorifer. Ushgimet e mbetura nga kanacet
nuk duhet té mbahen né kanace.

10. Nuk duhet té€ mbahen pije me gaz dhe
produktet si kubat e akullit me ujé aromatik
nuk duhet té konsumohen shumé té ftohta.
11. Disa fruta dhe perime pésojné démtime,
nése mbahen né temperatura nén 0°C.
Prandaj mbéshtillini ananasét, pjeprat,
kastravecét, domatet dhe prdukte té
ngjashme né gese politeni.

12. Alkooli me pérqgindje té larté duhet té
mbahet né kémbé né ené té mbyllura fort.
Asnjéheré mos mbani produkte qé pérmbajné
gaz shtytés té djegshém (p.sh. dispenser
akulloresh, kanace spérkatése, etj.) ose
substanca shpérthyese. Kéto jané rrezik
shpérthimi.
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Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés

Temperaturat e punimit kontrollohen nga
rrotulla e termostatit dhe mund té vendosen
né ¢cdo pozicion midis 1 dhe 5 (pozicioni mé i
ftohté).

Nése celési i termostatit €shté né pozicionin
"0" pajisja éshté e fikur. Né kété rast llamba
pér ndricimin e brendshém do té ndizet.
Temperatura mesatare brenda frigoriferit
duhet té jeté aférsisht +5°C (+41°F).

Prandaj rregulloni termostatin pér té arritur
temperaturén e déshiruar. Disa pjesé té
frigoriferit mund té jené mé té ftohta ose mé té
ngrohta (si pér shembull krisperi i sallatés dhe
pjesa e sipérme e kabinetit) e cila éshté krejt
normale. Rekomandojmé té kontrolloni
temperaturén rregullisht me njé termometér
pér té sakté t'u siguruar qé kabineti t¢ mbahet
né kété temperaturé. Hapjet e shpeshta té
derés béjné gé temperaturat e brendshme té
rriten, prandaj rekomandohet gé ta mbylini
derén menjéheré pasi pérdorimit.

Para se ta vini né puné

Kontrolli Final

Para se té filloni ta vini pajisjen né puné
kontrolloni gé:

1. Kémbét té jené rregulluar pér nivelim
perfekt.

2. Pjesa e brendshme té jeté e thaté dhe ajri
té garkullojé lirshém prapa.

3. Pjesa e brendshme té jeté e pastér si¢
rekomandohet né "Pastrimi dhe Kujdesi".

4. Spina éshté futur né prizén né mur dhe
energjia elektrike éshté e ndezur. Kur hapet
dera drita e brendshme do té ndizet.

Dhe vini re se:

5. Do té dégjoni njé zhurmé ndérsa
kompresori ndizet. LEngu dhe gazrat e izoluar
brenda sistemit té ftohjes mund té krijojné
zhurma, edhe nése kompresori éshté né puné
ose jo. Kjo éshté krejt normale.

6. Njé dallgézim i lehté i pjesés té sipérme té
kabinetit éshté krejt normal pér shkak té
procesit té prodhimit t& pérdorur; nuk éshté
defekt.
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7. Rekomandojmé gé ta vendosni ¢elésin né
mes dhe té kontrolloni temperaturén pér t'u
siguruar gé pajisja té ruajé temperaturén e
déshiruar (Shiko pjesén Kontrolli dhe
rregullimi i temperaturés).

8. Mos e ngarkoni pajisjen menjéheré pasi ta
keni ndezur. Prisni derisa té arrihet
temperatura e déshiruar e ruajtjes.
Rekomandojmé gé té kontrolloni
temperaturén me njé termometér té sakté
(shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturés).

Vendosja e ushgimeve té ngrira

Ngrirési juaj éshté i pérshtatshém pér té
ruajtur pér kohé té gjaté ushqgimet gé shiten té
ngrira dhe mund té pérdoret pér té mbajtur
ushgime té freskéta.

Nése ka njé ndérprerje energjie, mos e hapni
derén. Ushgimet e ngrira nuk duhet té preken
nése defekti zgjat mé pak se 19 oré. Nése
ndérprerja éshté e gjaté, atéheré ushqgimet
duhet té kontrollohen dhe t& hahen menjéheré
ose té gatuhen dhe té ngrihen pérséri.

Ngrirja e ushgimeve té freskéta

Ju lutem ndigni udhézimet e méposhtme pér
té arritur rezultatet mé té mira.

Mos ngrini sasi shumé té médha ushqgimi
njéherésh. Cilésia e ushgimit ruhet mé miré
kur ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt
té jeté e mundur.

Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes té
pajisjes tuaj né 24 oré.

Vendosja e ushgimeve té ngrohta né pjesén
ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes té punojé
vazhdimisht derisa ushqgimi té ngrijé
plotésisht. Kjo mund té shkaktojé ftohje té
tepért té pjeseés té frigoriferit.

When ngrirja e ushgimeve té freskéta, keep
the rrotulla e termostatit at medium position.
Sasi té vogla ushqgimi deri né 1/2 kg. (1 Ib)
mund té ngrihen pa rregulluar rrotullén e
kontrollit té temperaturés.

Béni kujdes té vecanté gé té mos pérzieni
ushgimet tashmé té ngrira me ushqgimet e
freskéta.



Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té akullit 3/4 me
ujé dhe vendoseni né ngrirés. Lironi tabakaté
e ngrira me njé dorezé luge ose mjet té
ngjashém; asnjéheré mos pérdorni objekte té
mprehta si thika ose piruné.

Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i
shkrirjes kalon né tubin e shkarkimit pérmes
njé ene grumbulllimi né pjesén e pasme té
pajisjes (Artikulli 5).

Gjaté shkrirjes mund té formohen pika uji né
pjesén e pasme té frigoriferit ku ndodhet
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund té
mbeten né vizues dhe té ngrijné pérséri kur
mbaron shkrirja. Mos pérdorni objekte me
majé ose té mprehta si thika ose piruné pér té
hequr pikat gé kané ngriré.

Nése, né ¢farédo momenti, uji i shkrirjes nuk
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni
gé tubi i shkarkimit t& mos jeté bllokuar me
grimca ushqgimi. Tubi i shkarkimit mund té
pastrohet me njé pastrues tubi ose mjet té
ngjashém.

Kontrolloni gé tubi té jeté vendosur miré me
fundin e tij né tabakané e grumbullimit mbi
kompresor pér té mos lejuar spérkatjet e ujit
mbi instalimet elektrike ose né dysheme
(Artikulli 6).
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B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe pa
béré pis, falé vaskés speciale t& grumbullimit
té shkrirjes.

Béni shkrirjen dy heré né vit ose kur éshté
formuar njé shtresé ngrice prej 7 (1/4”) mm.
Pér té filluar procedurén e shkrirjes, fikeni
pajisjen né prizé dhe térhigni spinén.

Té gjitha ushgimet duhet té mbéshtillen né
disa shtresa gazete dhe té ruhen né njé vend
té freskét (p.sh. frigorifer ose depo
ushgimesh).

Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté me
kujdes né ngrirés pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes.

Mos pérdorni objekte me majé ose té€ mprehta
si pér shembull thika ose piruné pér té hequr
akullin.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohés elektriké ose pajisje té tilla elektrike
pér shkrirje.

Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes té
grumbulluar né fund té ndarjes té ngrirésit.
Pas shkrirjes, thajeni plotésisht pjesén e
brendshme. Futeni spinén né prizén né mur
dhe ndizeni energjiné.



Ndérrimi i llambés sé brendshme

Nése drita nuk punon atéheré fikeni te priza
dhe higeni spinén nga korrenti.

Atéheré sigurohuni gé llamba té vidhoset miré
né mbajtésin e llambés. Vendoseni pérséri
spinén dhe ndizeni.

Nése drita pérséri nuk ndizet, ndérrojeni me
njé llambé té tipit me vidhosje E14 15 Watt
(max) nga dygani i pjeséve elektrike dhe
montojeni.

Hidheni me kujdes menjéheré llambén e
djeqgur.

Pastrimi dhe kujdesi

1. Rekomandojmé gé ta fikni pajisjen né
prizé dhe té higni spinén e korrentit para se ta
pastroni.

2. Asnjéheré mos pérdorni mjete té mprehta
ose substanca gérryese, sapun, pastrues
shtépie, detergjent ose dyll lustrues pér
pastrim.

3. Pérdorni ujé té ngrohté pér té pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me lecké.

4. Pérdorni njé lecké té njomé té shtrydhur
né njé solucion me njé lugé caji bikarbonat
sode né njé pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

5. Sigurohuni gé té mos hyjé ujé né kutiné e
kontrollit té& temperaturés.

6. Nése pajisja juaj nuk do té pérdoret pér
njé kohé té gjaté, fikeni, higni té gjitha
ushgimet, pastrojeni dhe |éreni derén pak té
hapur.

7. Rekomandojmé qé t'i lustroni pjesét
metalike té produktit (p.sh. pjesén e jashtme
té derés, anét e kabinetit) me dyll silikoni
(lustrues makine) pér té& mbrojtur lustrén e
bojés té jashtme me cilési té larté.

8. Pluhuri gé grumbullohet né kondensator, i
cili ndodhet né pjesén e pasme té pajisjes,
duhet té pastrohet njgheré né vit me fshesé
me korrent.

9. Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u
siguruar gé té jené té pastra dhe pa grimca
ushqgimesh.
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10. Asnjéheré:

» Mos e pastroni pajisjen me materiale té
papérshtatshme; p.sh. produkte me bazé
nafte.

* Mos e ekspozoni né temperatura té larta, né
asnjé ményre.

* Mos e krruani, férkoni, et me materiale
gérryese.

11. Heqja e kapakut té baxhos dhe tabakasé
té derés:

» Pér té hequr ndarjen e baxhos, mé paré
ngrini kapakun lart rreth njé in¢ dhe térhigeni
nga ana ku ka njé hapésiré mbi kapak.

» Pér té hequr njé tabaka té derés, higni té
gjitha gjérat né to dhe thjesht shtyjeni
tabakané e derés lart nga baza.

12. Sigurohuni gé ena né pjesén e pasme té
pajisjes gé grumbullon ujin e shkrirjes té jeté
gjithmoné e pastér. Nése doni ta higni
tabakané pér ta pastruar, ndigni udhézimet
mé poshté:

* Fikeni prizén dhe higeni spinén nga korrenti.
* Rrotulloni lehté kunjén né kompresor me njé
palé pinca né ményré gé tabakaja té higet.
 Ngrijeni lart.

* Ngrijeni enén, pastrojeni dhe fshijeni.

* Montoni pérséri, duke i béré veprimet né
radhé té kundért.

13. Grumbullimi i madh i akullit do té pengojé
performancén e ngrirésit.

Ripozicionimi i derés

Veproni né rend numerik, (Artikulli 9).
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Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen
rregullisht (Shiko "Shkrirja™).

Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendét
poshté ushgimeve té gatuara dhe
produkteve té quméshtit.

Higini té gjitha gjethet e papérdorshme
ng aperimet dhe pastroni dherat.

Lérini marulet, lakrat, majdanozin dhe
lulelakrat me rrénjé.

Mbéshtilleni djathin né letér kundér
yndyrés dhe pastaj né njé gese
polietilieni, duke nxjerré jashté sa mé
shumé ajér té jeté e mundur. Pér
rezultate mé té mira, nxirrini nga
frigoriferi njé oré para se t'i konsumoni.
Mbéshtilleni mishin e pagatuar dhe
shpendét lirshém né gese polietilieni ose
fleté alumini. Kjo parandalon tharjen.
Mbéshtilleni peshkun dhe té brendshmet
né gese polietilieni.

Mbéshtillini ushgimet me eré té forté ose
gé mund té thahen né gese polietilieni,
ose fleté alumini ose vendosini né ené té
izoluara.

Mbéshtilleni bukén miré pér ta mbaijtur té
freskét.

Ftoheni verén e bardhé, birrén dhe ujin
mineral para se ta shérbeni.

Kontrolloni pérmbajtjet e ngrirésit heré
pas here.

Mbani ushgimet pér kohé sa mé té
shkurtér dhe pérmbajuni datave "Mé sé
miri para" dhe "Pé&rdoreni deri" et;.

Mbani ushgimet e ngrira nga dyqani
sipas udhézimeve té dhéna né paketim.
Gjithmoné zgjidhni ushgime té freskéta
me cilési té larté dhe sigurohuni gé té
jené té pastra para se t'i ngrini.
Pérgatitini ushgimet e freskéta pér ngrirje
né racione té vogla pér té garantuar
ngrirje té shpejté.

Mbéshtilleni t& gjithé ushgimin né fleté
alumini ose gese polietilieni pér ngrirje
dhe sigurohuni gé té nxirret ajri.
Mbéshtillini ushgimet e ngrira menjéheré
pas blerjes dhe vendosini né ngrirés sa
mé shpejt té jeté e mundur.

Shkrini ushgimet né pjesén e frigoriferit.
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Mbani banane né vendin e frigoriferit.
Mbani pjepér né frigorifer. Mund té
ftohet pér periudha té shkurtra pér sa
kohé éshté i mbéshtjellé pér t& mos
lejuar kalimin e shijes né ushgimet e
tjera.

| mbuloni raftet me materiale
mbrojtése gé mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

Mbani substanca helmuese ose té
rrezikshme né pajisjen tuaj. Eshté
béré vetém pér mbajtjen e ushgimeve
té ngrénshme.

Konsumoni ushgime qgé jané ftohur
pér njé periudhé kohe shumé té gjaté.
Mbani ushgime té gatuara dhe té
freskéta sé bashku né té njéjtén ené.
Ato duhet té paketohen dhe té
mbahen vec.

I lini ushgimet ose pijet gé shkrijné té
derdhen mbi ushgime.

E lini derén té hapur pér periudha té
gjata, pasi kjo do ta bé&jé pajisjen mé
té kushtueshme né punim dhe mund
té shkaktojé formim té tepért té
akullit.

Pérdorni objekte t& mprehta si thika
ose piruné pér té hequr akullin.
Vendosni ushgime té nxehta né
pajisje. Lérini té ftohen mé paré.
Vendosni shishe té mbushura ose
kanace t& mbyllura qé pérmbajné
lEéngje té karbonuara brenda ngrirésit
pasi mund té pélcasin.

E tejkaloni ngarkesén maksimale té
ngrirjes kur ngrini ushgime té
freskéta.

| jepni fémijéve akullore dhe kuba
akulli direkt nga ngrirési. Temperatura
e ulét mund té shkaktojé djegie ngrice
né buzé.

| ngrini pijet me gaz.

U mundoni t'i mbani ushgimet e
ngrira gé jané shkriré; duhet té hahen
brenda 24 orésh ose té gatuhen dhe
té ngrihen pérséri.

| higni gjérat nga ngrirési me duar té
lagura.



Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni; + Qé spina e re té jeté lidhur miré, nése e keni
* Q& spina éshté futur miré né prizé dhe gé ka ndryshuar até origjinale.

en_ergji. (Pér te kc_)ntrol_l_uar e_nergjiné né Nése pajisja pérséri nuk punon pas

prizé, vendosni njé pajisje tjetér) kontrolleve t& mésipérme, kontaktoni shitésin
* Nése ka réné siguresa/automati ose cgelési i nga ku e keni bleré njésiné.

sr_l_pérndarj_e_s té rrymés i?sht_f'a'.filgl_Jr. Ju lutem sigurohuni qé té jené béré kontrollet
. Qg kontrolli i temperaturés té jeté vendosur e mésipérme pasi do té keté njé tarifé nése

mire. nuk gjendet asnjé defekt.

)4

Simboli mEER  mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet si
mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té dorézohet né pikén e pérshtatshme mbledhése pér
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar gé ky produkt té hidhet si¢ duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja t¢ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té
cilat mund té shkaktohen ndryshe nga hedhja e papérshtatshme e kétij produkti. Pér informacione
mé té hollésishme pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té qytetit tuaj,
shérbimin tuaj t& ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.
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